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V. évfolyam. Zomborban, 1882. október 17-én. 43. szám.

ELŐFIZETÉS :
Egész évre 6 ft.
Eél évre . . 3 ft 
Negyed évre 1 ft.50kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül-

HEGYEI Ki
yj ♦♦

KGZLOH.

HIRDETÉSI DÍJ :
egy 1 hasábos petit sor 
10 kr., többszöri hirde­
tésnél olcsóbb. Nyilttér 
sora25 kr.Bélyegdíj min­
den hirdetésnél 30 kr. 
A hirdetések Bittermann 
Nándor nyomdájában és 
a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok ősin Eetrá vissza.

Reformáljuk gazdasági egyletünket.
i.
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az das ági egylet: praktikus 
célok megvalósítására ala­
kul E célok : egyrészről 
a talaj okos kihasználása, 
másrészről a termékek le­
hető értékesítése. A többi 
tenni valók, mint alcélok 
vagy eszközök, ama két 
főcélnak alárendelendők.

4 Világos ennélfogva,

vagyon. Az egyik

hogy minden gazdasági 
egyletnek kettős föladata

az. nogy működési körének 
talajviszonyait tanulmányozza; a területén sikor­
iéi termeszthető növényeket és gahnafeléket a 
közönséggel megismertesse; azok célszerű keze­
lési módját, részint leírás, részint elő mutatás ut­
ján terjessze ; a másik föladata az, hogy ezen 
termékeknek értékesítési vagy elhasználás! mód 
járói a gazdaközönséget állandóan tájékozza.

Mindkét föladat oly természetű, hogy az 
egylet központjának, illetőleg szellemi vezéreinek 
a tagokkal való folytonos érintkezését föltéte­
lezi Mert százezrek számára öntudatosan kitű­
zött és csak összevágó munkálkodás utján meg 
valósítható célt másképen, mint egyöntetű munkál­
kodással, megközelíteni nem lehet, annál kevésbé 
elérni.

Olyannak kell az egyletnek lennie, mint 
egy jól fegyelmezett tábor.

Maradjunk csak e hasonlatnál 1
A tábor elén álló vezérparancsnok lenne: 

az egylet elnöke; annak szárnysegédeit, szak- 
tanácsesait pótolná első sorban és kötelesség-

fizetéses titkár, má-szeruieg az evegre tartott
sodsorban mindazok, akik akár gazdasági üze­
münk egyes ágainak tökélyesitését tollúkkal 
népszerűén és gyakorlatilag megbeszélni, akár a 
föntebb megjelölt föladatnak valamely más — 
tetszés szerinti — téren való megoldásához a 
közönségnek könnyen kezelhető szellemi kulcsot 
nyújtani, kedvet és hivatást éreznek.

Azontúl — hogy folytassuk a hasonlatot 
— minden tábor kellő számú rész egészekre van 
osztva, u. m. dandárokra, ezredekre, századokra, 
szakaszokra.

És ez a részé a hasonlatnak az, melyre 
mi ezennel fősulyt fektetünk.

Osztassuk föl a megye, három természetes 
közlekedési vonalunk szerint, három gazdasági 
körre: dunapartira, tiszapartira és középsőre — 
a budapest-zimonyi vasút hosszában.

Az elsőnek székhelye legyen Zombor, a 
másodiké Zenta. a harmadiké Szabadka.

Ezen belül alkottasék a vidékek politikai, 
forgalmi, talajegységi stb. összetartozandósága 
szerint annyi fiók, ahány célszerűnek látszik. 
Ilyen helyek volnának: Baja, Újvidék, O-Ixanizsa, 
Temerin és a tizenhárom szolgabiróság szék­
helye: Szántóvá, Almás, A páti n, O-Szivac, Bács, 
Palanka, Ó Futak, Kula, Topolya, Zenta, O-Becse, 
Titel, Zsablya.

Ezáltal mindjárt húsz kisebb-nagyobb köz­
pont keletkeznék.

Minden fióknak megvolna a maga elnöke 
és titkára, akik a saját körükben az ő külön­
leges viszonyaikat tanulmányoznák s azoknak 
okszerű javításán közremunkálnának.

Minden ilyen fiók csinálna magának éven 
kint, vagy akár időszakonkint, munkaprogrammot 
s a központhoz úgy annak megtestesítése iránt 
tett lépéseiről, mint akadályairól, majd utólag 
sikeréről jelentést tenne, illetőleg ha megakad 
valamiben, tanácsot kérne. Az evvel járó írásbeli 
és kísérleti teendőket a három körnek mozgó 
titkárai, mint lehetőleg szakértők végeznék. — 
Természetes, hogy csak a tiszaparti és középső 
körnek számára kellene uj titkárról gondoskodni: 
mert a központi titkár, aki irás szerint Zombor­
ban székel, a dunaparti kört maga is ellát­
hatná.

Ezen gépezetnek működési menete világos. 
A fiókok tevékenységének gyeplűszárai a köz­
ponti elnök kezében futnának össze; viszont a 
központ minden munkássága szétfutna a körök 
és fiókok számos csatornáján a tagok közé.

így azután csakugyan olyan Enne az egylet, 
mint egy élő test, mely minden részének fájdal­
mát és örömét egész teljében érez né és osztaná.

A központban — Zomborban, mint a megye 
székhelyén — öt szakosztály alakulna, melyek­
nek ügyköre így oszlanék meg:

1. Földmívelés (gabona, takarmány, keres­
kedelmi növények).

2. Barom ten vészt és, méhészet, selymészet.
3. Szőlőszet, borászat.
4. Kertészet és fatenyésztés.
5. Gazdasági gépészet és iparűzés.
Ezen központi szakosztályok a fiókoktól 

beérkező ügydarabok minősége, pontossága és 
sürgőssége szerint fölváltva tartanának üléseket, 
de szeptembertől márciusig, midőn a nagy munka 
szünetel, mindenesetre havonkint egyet.

Megyei rendes közgyűlések alkalmával, meg 
pedig az előző nap esti óraiban, évnegyedes 
teljes közgyűlések tartatnának, melyek elé a 
fontosabb és itt részenkint föl nem sorolható 
ügydarabok kerülnének.

A körök jelentősége és intenzitása cseké­
lyebb lenne, amennyiben nem indítványozás és 
vezetés, hanem csak szemléltetés, előmutatás és 
némileg ellenőrzés volna a dolguk. Ugyanis a 
köri elnök gondoskodnék arról, hogy a titkár 
lehetőleg minden körbeli községet évenkint 
kétszer — tavaszkor és télen — meglátogas­
son ; ott az illető fiók elnökével, vagy legalább 
az otthelyi választmányi taggal magát a köz­
ség gazdasági viszonyai felől tájékoztassa és a 
községre akkor leghasznosabbnak látszó tárgyról 
vagy gyakorlati — előmutató — vagy népszerű 
elméleti előadást tartson, még pedig olyan és 
annyiféle nyelven, amint az szükséges. A köri 
elnök dolga személyes buzgalmára, a gazdasági 
egylet érdekeinek okos terjesztésére és kivált 
a titkár látogatásairól szóló referádák pontos 
ellenőrzésére, valamint a titkárnak adandó eljá 
rási utasítások legcélravivőbb formulázására szo­
rítkoznék. Egy körre esnék körülbelül negyven 
község, ami 80 látogatást föltételezne.

A fiókok ismét alkotnának a maguk köré 
ben annyi szakosztályt, amennyire helyi viszo­
nyaiknál és tagjaik foglalkozásánál fogva szük­
ségük van. Minden tag egy, vagy több tetszés­
szerinti szakosztályba iratkoznék be, kiki abba, a 
melyikben kedve vagy gyakorlata szerint magát 
leghasznosabban értékesítheti.

A fiókok elnökei azt a szerepet vinnék a 
gazdasági egylet körében, melyet a jegyzők 
játszanak a közigazgatás gépezetében. Ok volná­
nak községük és vidékük gazdasági életének 
toronyórái; ők vezetnék a helyi érdekek paran­
csolta értekezleteket; ők küldenék a központhoz 
a melléjük választott jegyző segítségével fogal­
mazott jelentéseket; ők hajtanák végre a köz 
pont rendeletéit ; ők tájékoznák a köri elnököt 
az iránt, melyik községben miről tárgyaljon a 
mozgó titkár; ők volnának a szakosztályi ülések 
elnökei.

Ezen tervezet által elérhető volna két fon­
tos eredmény : Először, hogy a gazdasági egy­
let szorosabb érdekkörébe vonatnék minden jó- 
ravaló, törekvő gazda. Másodszor, a megye 
minden részén, minden fiók körében pezsegne 
amennyi-annyi élet. Hogy e pezsgés egyetemes 
legyen; hogy az egyik fiók a másiknak viselt 
dolgairól tudjon; hogy a nyilvánosságra hoza­
tal a vetélvszenvet nevelje, a tétlenségtől elret­
tentsen: okvetlenül kellene, hogy a központ va­
lami értesítőt adjon ki, időhöz és terjedelemhez 
nem kötve. Ez persze minden tagnak ingyen, 
vagv nagyon csekély díjért járna s ha lehet, 
helyi érdekű gazdasági cikkeket, tanácsokat is­
mertetéseket is közölne; vagy legalább gondos­
kodnának az elnökségek, hogy valamelyik me­
gyei lap hivatalos közlönyük legyen.

Ez a tervezet épe^séggel nem komplikált,

sőt úgyszólván másolata a dívó katonai és ál­
lami szervezeteknek. Most már tehát talán nincs 
egyéb hátra, mint egy következő cikkben az 
életbeléptetés mikéntjét megbeszélni, s a ne­
tán! aggodalmakat eloszlatni.
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Sok ily ünnepélyt láttunk már. Kevesebb hivata 
los és magán buzgólkodás nem előzött meg egyet 
sem; több siker, mélyebb bensőség, egyetemesebb he­
lyeslés, sokoldalú részvét, osztatlan lelkesedés igy 
nem koronázott meg egyet sem. Es ez nagy becsüle­
tére válik megyénknek, annak a megyének, melyet 
újabban fővárosi fitymálások a kuEur érdekek iránti 
közöny gyanújának akartak kitenni. Epen ezért ennek 
leírásánál tartózkodunk minden színezéstől; nem vál­
lalkozunk még azon hálás szerepre sem, hogy a szi­
liünk előtt lefolyt ünnepélynek közvetlen hatását rész­
letezzük. Sőt szokásunk ellenére a legnagyobb fokú 
materializmus tanúsítására szánók el magunkat.

Azért tesszük ezt, mert olvasóink között alig 
var. olyan, aki ezen jubileumos világban hasonló al­
kalmat át ne élt volna s igy a közhelyek és szokásos 
kitételek mellőzésével, magának az ünnepélynek so­
vány vázából is képes lesz mindenki tiszta képet al­
kotni magának ezen ünnepélyről. F. hó 11-én este és 
12 én a reggeli vonattal számtalan idegen érkezett 
városunkba. Az e napon lefolyt közigazgatási bizott­
sági ülésből indult ki az ünnepeltet érdeklő tiszlelgé- 
sek sora. Főispánunk, mint c bizottság elnöke, az ülés 
elején a következő beszédet mondotta:

Tekintetes közigazgatási bizottság!
Alig múlt el egy hónapja, hogy a t. bizottság 

egyik érdemes tagjának szolgálati jubileumát ünne­
peltük, már ma ismét hasonló ünnepet ülünk.

Ünnepeljük azon férfiú tanügyi működésének 30 
éves jubileumát, ki habár nem e megye szülötte, de a 
megye irányában több érdemeket szerzett, mint annak 
sok fia.

Czirfusz Ferenc kir. tanácsos tanfelügyelő ur 30 
éven át különböző alkalmazásokban, de mindig a tan­
ügy terén, és mindig szeretett anyamegyénk ben lan­
kadatlan szorgalommal, erélylyel és hivatása iránti lel­
kesedéssel működött.

A közéletben jelenleg e megyében szerepet ját­
szó férfiak legtöbbje benne tiszteli azon férfiút, ki őket 
a tudományok csarnokába bevezette, azokat velük meg­
kedveltette, és azokban őket kiképezte.

A megye területén működő néptanítók benne tisz­
telik bölcs vezérüket, gyámo Utójuk at, ki őket rögös 
pályájukon tanácsával támogatja, és ki minden úton- 
módon helyzetük javításán fáradozik.

Mi pedig uraim tiszteljük benne azon egyik ér­
demes tagtársunkat, ki a magas kormány által hat év 
előtt a megye tan ügyének élére állítva, azóta fárad- 
hatlan buzgalommal és kitartással a népnevelés felvi­
rágoztatásán szép sikerrel fáradozik ; ki bennünket a 
közigazgatás eme fontos ágában szakavatott javaslatai­
val útba igazit, és ki higgadt, tapintatos és szeretet­
reméltó modorával mindnyájunk szeretetét és becsüle­
tét’ érdemelte ki.

Meg vagyok győződve, hogy a t. bizottság mind­
annyi tagja velem együtt érez, midőn azt kívánom, 
hogy szeretve tisztelt tagtársunkat Czirfusz Ferenc 
kir. tanácsos tanfelügyelő urat a mindenható hazánk 
és megyénk javára, a megye népnevelési ügyének fel­
virágoztatására és mindnyájunk örömére még igen igen 
sokáig éltesse.

Ülés után a jubiláns lekísértetett a megye nagy. 
termébe, ahol a tisztelgő küldöttségeket is fogadta. 
Mikor kitűnt, mily számtalan oldalról készültek az 
ovációra, lehetőleg csoportosíttattak a küldöttségeket.

E nagy sokadalom az oka annak, bogy a meg­
jelent, de másokhoz csatolt kisebb küldöttségek pon­
tos jegyzékéért jót nem állhatunk. Akiket kifelejte­
nénk, azokat e hiba fólismertével jövőre fogjuk meg­
említeni.

A tisztelgő bizottságok följegyeztük sorremdje, 
megközelít'deg e következő volt:

1. A megyei tisztikar. Szónoka Schmausz Endre 
alispán.

2. Zombor város küldöttsége, élén a polgái mes­
terrel.

3. Baja város küldöttsége vezetve I)r. Ivánovits 
Pál által, aki remek szép beszéde végén a jubilánsnak 
a következő emléksorokat nyújtotta át:
10558. sz. Baja város tanácsától,
kig 1882.

Nagyságos úr!
Kiváló ürömünkre szolgált értesülnünk, hogy 

Nagyságodnak a közoktatás terén munkásán betöltött

Mai számunkhoz melléklet van csatolva.
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30 ik
tiszte

szolgálati éve alkalmából 
'je c juh;láris napot t. hó

több tanítványa és 
12-én ünnepélyesen

tlmjtja megiilni; mert mi azon önző hitben élünk, hogy 
\y. őszint.'- elismerés örökzöld köszörűiből, melyekkel

tik, e»y levél bennünket is 
mely

a

az
Nagyságod homlokát oveüz ___ 
illet”; hogy a szeretet éltető napjából, mely nagy 
godat körülveszi, egy parányi sugár hozzánk is ^átló­
véi. Hisz mi annyira megszoktuk már __ „
mienknek tartani, ki életének legszebb térti korát itt 
töltötte Raján, kinek áldásdús működése eredményével 
itt mindenütt találkozunk, ki in ég most is folyton a 
1 * - i'el jIj figyelemmel és páratlan jóakarattal kiseri 
varosunk nemcsak köznevelési érdekeit, de tettleg el­
mozdítja annak anyagi és szellemi el áthaladását is, 
kitől bennünket — húr távol van tőlünk 
sem valas/d el, es kit mi méltán x aio-unk 
keségének tekintünk.

Fogadja Nagyságod 3U éves jubileuma alkalmá­
ból e város tanácsa és közönsége részéről a leghívebb 
ragaszkodás és szeretet nyilvánítását, és hallgassa 
„mg a Gondviselés azon forró óhajunkat, hogy Nagysá­
godat a

- tér még­
egyik lmsz-

Ö
msünk (Il­

lan úgy 
zéró

felvirágzására, a haza javára es \ra- 
az emberi kor legvégső határáig tartsa

Rajun,

4.
zornnori

1 '82, október liő 10-én.
A város közönsége nevében :

Drescher Ede,
jiolgi'i r/nesfer.

A különféle felekezetű papság. Fejér Gyula 
aput-;

Kar ne- 
kollegiá-

kiildött-
intézet

bános vezetése alatt.
A zombori állami főgimnasinm tanári 

vében Radies György igazgató tolmácsolta a 
lis tisztelet és öröm érzelmeit.

0. A szabadkai állami tanítónő-képezde 
gégét Kossá Károly né igazgató vezette, ki az 
tanárkara i észéről gyönyörű rajzó emléklapot nyú jtott 
át az ünnepelt nek, ezen szöveggel:

Nagyságos Cziriusz Ferenc
kir. tanácsos urnák és Bács-Bodrogh megye tanfelügyelőjének.

Ama nagy napon, melyen tisztelői Nagyságodnak 
a közoktatás terén töltött 30-ik évfordulója alkalmá­
ból nagyrabecsülésük, tiszteletük és elismerésüknek 
zálogául "örömünnepet rendeznek, a szabadkai állami 
tanitónőképző intézet tanári kara is készséggel ragadja 
uieg az alkalmat, hogy ragasznodasanak es szeretete- 
nek kifejezést adjon, azon tiszta szívből eredő kivána­
lom nyilvánításával, hogy a jó Isten tettdús életének 
éveit megelégedésben az embtri kor legvégső határáig 
terjessze, Nagyságod pedig alul Írtakat becses emléké­
ben megtartani kegyeskedjék.

Kelt Szabadkán, 1882. október 12.
Hesse Kár oly né igazgató, Ozv, Barbara Sarolta, Fábián Ká­

roly né. Szántó Eiéné. Schindler Matild, Víiákovíss István, Fábián 
Karoly. Pillér György, Horvath Fábián. Solynr.ossy Lajos.

7. A bajai képezde küldöttsége részéről Dr. 
Bartsch Samu igazgató beszélt.

8. A zombori szerb képezde és elemi iskolák tan­
testülete élén Vukicsevits Miklós igazgató mondott 
lelkes magyar köszöntőt.

ti. A zombori kir. törvényszék, kir. ügyészség és 
több királyi hivatal élén Széchényi József tvszki elnök 
mondott üdvözletét

10. A zombori izr. iskolaszék (Stern Mór), a többi 
megjelent iskolaszék élén pedig Gye lm is Gerő szabad­
kai iskolaszék! másodelnök tisztelgett.

11. A községi és felekezeti tanítókat Peácsek 
Jakab, a szabadkai népiskolák igazgatója vezette.

12. A sok szép és át érzett köszöntő közül minden­
esetre legmeghatóbb volt az, melyet az ünnepeltnek 
jelenlevő volt 07 1 anitványának élen Sándor Béla, je­
lenleg közkedvelt főispánunk, körülbelül következőkben 
mondott:

Nagyságos kir. tanácsos-tanfelügyelő ur!
Szeretett volt tanárunk !

Megvártuk, mig a hivatalos tisztelgések lefolynak 
és most jövünk mi te hozzád, hogy mint volt tanít 
ványaid nem hivatalosan, de szívből jőve szívhez szólva, 
érzelmeinket előtted kitárjuk és jó kivánatainkat tol­
mácsoljuk.

Itt látod magad előtt volt tanítványaidat, kik a 
társadalomban mindnyájan tisztességes és nem jelenték­
telen állásokat toglaInak el; és hogy ez így van, ez 
nagy részben a te érdemed.

Te kedveltetted meg velünk a tudományokat; te 
csepegtetted belénk a hazaszeretet szent érzelmeit; a 
te bölcs szeretetteljes vezetésed hatása alatt váltunk 
hasznos polgáraivá e hazának.

Fogadd szeretve tisztelt barátunk mindezen jó­
ságodéit hálás küszönetiinket, és légy meggyőződve 
hogy a hála. szeretet és ragaszkodás érzelmei, mellyel 
mi irányodban viseltetünk, oly szoros kapcsot képeznek 
közöttünk, melyet sem az idő, sem bármiféle viszonyok 
meglazítani nem képesek.

Tarts meg benőnket továbbra is szives jó indul a- 
íérjük az egek urát, hogy '

* mellyel koronás fejedelmünk iránt minden időben és 
minden körülmények közt viseltetünk, kódolatfeljes 
tisztelettel emlékeztünk meg d"cs»en uralkodó apostoli 
királyunk legmagasabb személyéről : csak méltó és 
igazságos, ha jó kBánatainkkal azon dicső férfiak felé 
fordulunk, kik u Felségét környezik, és nehéz de ma­
gasztos feladatában hazafias odaadással támogatják — 
érteni magyarország alkotmányos kormányának nagy­
érdemű tagjait.

Minden magyar szív kell hogy hálával és biza­
lomteljes ragaszkodással adózzék azon önfeláldozó mun­
kásságnak, ama nemes törekvésnek, melyet e magas 
testület a magyar boMogítására irányoz. -— A magyar 
történelem arany hetükkel fogja feljegyezni, és az utó­
kor majdan kegyeletteljes érzelemmel olvasni, hogy e 
korszakban, melynek mi szerencsés élő tanúi vagyunk, 
oly mi niste rium kezeibe volt letéve az államhajó kor­
mánya, mely mindent, mi szép, jó és nemes, előmozdí­
tani, legfőbb feladatának ismeri, és a mely a magyar 
nemzetcsalád boldog!tása és boldogságában keresi és 
leli fel nagyhorderejű hivatásának legszebb fényét és 
hatalmának legfőbb erejét.

Éti azt hiszem, hogy csak a hála, az elismerés és 
köteles hódolat legszenf ebb kötelességét rójuk le- 
midőn a mai ünnepélyünk alkalmával alkotmányos ma­
gyar kormányunk tisztelt tagjaiért poharat emelünk, 
kívánva Isten ő szent Felségétől teljes boldogságot, a 
magyar nemzet további ragaszkodását és az őszinte 
bizalom és hódolat legbensőbb érzelmeit! Kívánjuk, 
hogy áldásos kormányzásuk alatt legyen nagygyá és 
dicsővé a nemzet, és így meggyarapodva, megerősödve 
hirdesse sokáig a magyar állam dicsőségét! —- Kí­
vánjuk-, hogy független felelős kormányunk tagjai 
magyarország népeinek hol (hígítására sokáig boldogul 
éljenek 1 !

Radios György főgymn. igazgató a m. k. közok­
tatási miniszterre így emelt poharat:

Melyen tisztelt uraim I
A becsületes munka, vezetve jól célzó szellemtől, 

mindenütt jólétet teremt. E két tényező az, mely a 
mult homályos l ödére fényt deríthet, a jelen fájdal­
mát, buját enyhítheti s a jövő remény-napját idézheti 
fel - E két tényező az, melyen fölnevelkedik a jelen s 
a jövő nemzedék ifjúsága: záloga a nemzet fenmara- 
dasanak.

nemzetünk bar lassan, de azért biztosan halad

görög katholikus és a görög keleti klérust, az ágostai 
és helvét hitvallás nagyérdemű hirdetőit is, kiknek 
azon szép hivatás jutott oszt a ly i eszül, bogy a \Tallus 
igéinek hirdetése mellett, a testvéri egyetértésnek út­
jait is egyengesség, nehogy hazánk fiai, Okalia ikrei 
ként, már anyjuk méhében is összecivódjanak.

A nagyfa szent cél, mely mindannyit győzhe­
tetlen phalanxszá egyesítsen: legyen az emberiség ha­
ladása s a magyar haza felvirágoztatása. Éljenek 1

Az ünnepelt, munkatársait és hivatalos örömének 
— gondjának osztályosait, a tanítókat éltette. Mihályi 
János m. főügyész Baja sz. k. város jelenvolt képvise­
lőit, mint a kultúrának és haladásnak minden téren 
előharcosait éltette. Zombor városára Triporszky Gyula 
kir. főmérnök köszöntött. Ezután Dr. Molnár tanár 
tréfás bevezetéssel és záradékkal felolvasta az eladd in- 
érkezett 104 sürgönyt. (Lázsd a hírek közt.)

Mondtak még köszöntőket: Fletikoszits Sándor 
szóntai esperes, továbbá Sándor Béla főispán az ünne­
pekre, Radies Jakab szabadkai tanító a megye a lis. 
pátijára, Budanovics Antal szabadkai tanító az ünne­
pekre, dr. Sztojkoxfits Czirfuszra, mint a magyar 
állameszmének a nyelv köteles taníttatása által az 
iskolákban szüntelen tevékeny terjesztőjére s lelkiisme­
retes, szigorú de méltányos ellenőrére.

Ezután már öt felé is megkezdődött a toaszt uZH-

utón, melynek végén egy szebb jövendő édes

árasszon 
az emberi kor

faiban: mi pedi^
ti boldogsággal és min. jy újunk örömére 
legvégső határáig éltessen.

A jubiláns a szótlanságig elérzékenyültén, min­
den erővel elakarta nyomni mély megindulását; azon­
ban alig egypár mondat után egészen zokogásba ve- 
g' ültek szavai s néma sokat mondással borult csókja a 
veit tanítvány, jelenlegi főispán szintén környező arcára. 
I. jelenet rataeli ecsetre lett volna méltó; köröskörül 
öröm 1;<myek csillogtak a részvevő szemekben . . .

Ezután a ,,\ adászkürt4 nagytermébe kísérti 
jubilánsét s helyet foglaltunk a Í8Ü térit ékü nagy 
remben

Részt vettek e közebéden városunk és megyénk 
minden osztálybeli térfiai. Láttunk ott a főispántól 
kezdve az egyszerű parasztig minden rendű rangú em­
bert.

A harmadik fogásnál Sándor Béla főispán a fün- 
s'-ges uralkodó családra köszöntött, mit a jelenlevők

. a 
te­

ái ha hallgattak dörgedelmes éljenekkel ki-
sértjk.

1 tána a magyar kormányra Fejér Gyula apát- 
plébános a következő köszöntőt mondta :

Midőn a magyar nemzetnek egyik ősi erényéhez.azon 
^tántorítíratlan hűség és határtalan kegyelethez híven

: életét oly féltékeny gonddal ápoló jele- hat c megye, melyekre legféltettebb közügyéit is 
? kormányozza közoktutáenol- i,.-.,i-„,:z gondolat nélkül támaszthatja.kormányozza közoktatásunk Irány kodó

de ő Pha-

Es
azon az 
reménye várja.

A jelen a jövőnek alapja! A jelen munkája fogja 
megteremni amaz édes gyümölcsöket, melyeken fel se r- 
dül egy későbbi idő ismét életerős nemzedéke.

Es ha hálával telik be a fáradt vándor keble a 
forrás egy ltüs cseppjeért, a kertészé egy éltető nap­
sugárért ; kérdem ne teljék-e keblünk e vidék, a megye, 
mondhatni: ország, kebele ama jelesünk iránt, ki me­
gyénkben a jólét, a tudomány annyi forrását megnyi­
totta, a chilisatio annyi sugarát — mondhatni — bőven 
cü’cis/ tóttá.

Az alföldi vasút, két középtanoda, két tanító­
képző intézet, több iparos, polgári és több elemi ta­
noda fényes tanúi ama munkának, ama szellemnek, 
mely a jelen nemzedék kimívelése által a nemzet jöven­
dőjének biztosítását célozza. Készben megteremtésüket 
részben betetőzésüket ama nagyunknak köszönik, kinek 
jovoltara poharat emelni csekélységem bátorkodik.

Nem szükség nevét említenem; érezzük jelenletét 
ezen alkalommal is. Nala nélkül ez ünnepély sem lett 
volna meg. Az ünnep hősét, ki férfi korának lanka­
datlan buzgalma és becsületességének szeplőtelenséo-e 
érzetében büszkén emelheti homlokát, ő adta Báes- 
Bodrogh megye népiskolai ügyének élére. Nem szük­
ség nevet említenem. Most egy éve voltunk őt szeren­
csések körünkben hódoló tiszteletünkkel övezhetni ■ 
akkor is azon fáradott, hogy itt Zomborban fölépítéssé 
a tudomány ama templomát, mely úgy külső fényre, 
mint szellemre s papjainak érdemességére nézve me­
gyénk dísze legyen.

Ey év után gördül a semmiségbe; a közmunka 
szülöttei elpusztulnak; ám a művek, miket alkot a 
teremtő lélek, addig élnek, mig a népek élnek

Népűn1 
síink tiz éve
hajóját; különböző áramok zúdulnak ellene, 
fosként rendületlenül áll azok viharában s bizonyára 
az óhajtott révbe vezérli azt, ha a gondviselés ke­
gyelme e hazára oly fontos életének kedvez.

E jelesünkre emelem poharamat, kívánván, hogy 
a mindenek hatalmas Ura Magyarország vallás- és 
közoktatásügyi Ministerét Trefort Ágoston úr ő nagy­
méltóságát, hazánk tanügyének felvirágoztatására s igy 
jövendő jobb megteremtésére, még sok ideig éltesse! 
Éljen!

Lelkesedés, hála, elismerés, köszönet voltak elemei 
Schmausz Endre alispán köszöntőjének, melyet az ün­
nep eltre, volt tanítványai nevében mondott.

Barthal József takarékpénztári igazgató, főispá­
nunkat szellemesen éltette.

Dr. Margalits Ede a papságra igy szónokolt:
Uraim! századokon át jeles elmék azon fáradoz­

tak, hogy a bölcseség kövét megleljék; a mi ezen sa­
ját erejükben bízó elhízott szellemek előtt rejtély volt, 
az ma az emberiség közkincse, mert meg van írva a 
könyvek könyvében, hogy : a bölcseség kezdete az Isten 
félelme; a bölcseség utjának kalauzaira, a könyvek 
könyvének felkent hirdet őre, a papságra emelem poha­
ramat.

Az élet minden hányatásai után a vallás ez a 
sokszor hűtlenül elhagyott anyja vesz fel gyengéd 
ölébe; a vallás az, mely minden csalódás dacára” is 
nem engedi hitünket veszteni a haza és az emberisé"' 
jövőjében; a vallás az, mely világító Pharosként isteni 
fényével eloszlatja a tudatlanság éjjelét s mindenüvé 
a szeretet, a jótékonyság, a béke sugarait terjeszti: 
úgy hiszem, hogy a közérzületet tolmácsolom, midőn e 
díszes társaságban, azon imaszerű óhajomnak adok ki­
fejezést, hogy a magyarok Istene áldja meg és boldo­
gítsa a hazánk nagyjai közül libanoni cédrusként ki­
magasló főpásztorunkat Haynald bibornok érseket s 
derék munkatársait a katholikus klérust.

Sok az út, de egy a eél! Nem feledkezhetünk 
meg ez alkalommal a bölcseség útjának egyéb kalau­
zairól sem. Áldja meg a magyarok Istene és éltesse a

úgy hogy telefonnal se lehetett volna mind ügyelem­
mel kisérni. Minden asztal végen összebújt 4—10 jó 
cimbora és kitárta felvillanyozott szhének búját baját ; 
esetleg örömét vagy háláját.

Az ebédtől való oszladozás csak a vacsora idő 
beálltával kezdett egyetemesebb lenni, bár a muzsika 
meg a széles jókedv néhány szerencsés örököse iné» 
10 órakor is javában huzattá a szebbnél szebb csár­
dásokat.

Végül egy komoly szót!
Ez a jubileum lényegileg különbözött minden 

más előttünk eddig ismert megyei jubileumtól. Az ün- 
nepeltnek egyénisége szerény, hatásköre csendes, in­
kább a jövőnek, mint a jelennek szól s amennyiben 
aktuális, amennyiben inkább odiózus, mint acceptáhi- 
lis, vegyes ajkú és valláséi megyénk sok körében. Es 
épen ezen, általa hivatalánál fogva legtöbbet ostro­
molt testületek és egyházak voltak a legtekintélye­
sebb számmal a tisztelgők között.

Szerb testvéreink, akiktől úgyszólván a politikai 
összeférhetlenség kínai fala választ el bennünket: oly 
szép számmal xrettek részt ezen jubileumon, hogy aki 
nem vak ellenségük, az kénytelen elismerni lojális be­
csülettudásukat.

Most, midőn az állami nyelvnek elsajátítása x-é- 
gett, a törvény szellemében bár sok tapintattal, de 
egyenes nyíltsággal működő tanfelügyelő, kénytelen 
annyi nemzetiségi és kiváltságokról képzelődő feleke­
zeti érdeket a legfőbb érdek, a haza jövő érdeke miatt 
megsérteni: ezeknek a felekezeti és nemzetiségi emui- 
ciátióknak nagy a jelentőségük.

Nagy' pedig kiválókig azért, mert fezt a tömeges, 
meleg, határozott és osztatlan tisztelgést nem mséé­
rt irozta senki ; ők maguk jelentek meg, szívóik nemes 
sugalmát, elméjük józan tanácsát követve. K> megje­
lentek a kételyt s gyanút kizáró nyíltság, őszinteség 
minden emberi jelének világos kitüntetésével.

Vukicsevits szerb képezdei igazgató dikciója, dr. 
Sztojkoxfits toasztja, a töméntelen mindenoldalú üd­
vözlő sürgöny, a banketten való soha nem látott tö­
meges részvét: mind oly csáberejű tényezők, melyeket 
ha jól számba veszünk, azon óhajtatos teljesedést! föl­
levésre kényszerítenek, hogy ez a nap nem csak egy 
szerény, de örök mozdonyként munkás tanférfiu jubi­
leuma volt, hanem megyénk azon várvavárt örömnapja, 
melyen a nemzetiségek s kiválólag szerb testvéreink, 
az állami nyelv kötelező tanításának jogosultságát el­
ismerik s az annak elsajátítása körül legtöbbet buz­
gói kodó állami ellenőrt, egyéni vágyaik elnémitásával,

I józant a lan ultráik ignorációjával, becsülik s tisztelik.
Lehetetlen, hogy ezen tény szemlélete nemes öröm­

mel ne töltse el keblüket mindazoknak, akik itt látták 
és érezték, hogy az iskola az a palántás keit, a mely­
ből már-már nem sokára oly oszlopnak xaló fákat vár-

utó-

Mi ez alkalomból teljesen meggyőződtünk a me­
gyénkben nemzetiségeknek hazaszeretetéről, felvilágo- 
sultságáról, önmegtagadásáról. Es e meggyőződés feled­
het len né teszi előttünk úgy a szép örömnapot, mint 
azon szerénységével korszakot alkotó férfiút, aki a 
sokféle ellenállás kőpartját, mint afféle lassú viz, ily 
szép sí inán alámosta s ezen nagy nemzeti eredmény 
napfényre derültét eszközölte.

Boldogan maradunk tehát azon szent és utógon- 
doiat nélküli hitben, hogy az a nemzedék, mely a kul­
túra terén szűkkel)Ínséget nem ismer, lerombolva a kü­
lön nyelv és nemzetiségi visszavonás előítéletes korhadt 
korlátáit, lassan lassan, de utóbb biztosan és teljes 
odaadással omol azon szerető anya karjaiba, akinek 
a neve: magyar haza.

Köszönet nyilvánítás.
Miután 30 éves tanférhui évfordulóm al­

kalmával tanítványaim, barátaim és tisztelőim 
közül - lelkem legnagyobb örömére — oly 
számosán emlékeztek meg rólam, hogy azoknak 
bokros elfoglaltságom miatt egyenkint levélben 
hálámat ki nem fejezhetem: ugyanazért fogad­
ják e helyen forro köszönetemet, viszont kiván- 
ván nekik, hogy őket a Mindenható boldog 
megelégedésben sokáig éltesse.

Zombor, 1882. évi október hó 14-én.

Czirfusz Ferenc,
kir. tanácsos,

Bács-Bodrogh megye kir. tanfelügyelője.
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Melléklet a „Bácska“ 43-ik számához.

Ifj. gróf Ráday Gedeonnak in. k. honvédelmi mi­
nist érré való kinevezése, mint azt már előzőié«- újsá­
goltak. megtörtént. Az aj minister az összeíériietlen- 
ségi törvény értelmében köteles magát Zentán uj vá­
lasztásnak alávetni, mely hogy javára dől el. semmi 
kétség. Nagy becsületére válik Xéniának, hogy valahára 
olyan képviselője van, aki érdekeit minden vonalon 
érvényre emelni és előmozdítani képes és hajlandó. 31 i 
pozitív meggyőződés alapján mondhatjuk, hogy a ne­
mes gróf megyénk érdekeit szívén hordozza, mit azál­
tal is megmutatott, hogy többi országos képviselőink 
közül kiválólag, választó kerületében beszámolót tar­
tott s azt ismételt ízben meglátogatta, hogy a nép óha­
jairól a helyszínén szerezhessen információkat

Feher Ipoly bcnedekrendi áldozó pap, az eszter­
gami főgymnazinm volt igazgatója, immár csakugyan 
kineveztetett a szegedi tankéi ül ct főigazgatójává, sőt 
már el is foglalta hivatalát.

A kepviselohaz volt főigazgatónkat Mészáros Nán­
dor képviselőt a könyvtári, Mukics Ernő szabadkai 
képviselőt a mentelmi bizottságba választotta.

1 fj- gróf Raday Gedeon, Zenta város lemondott, 
de bizonyára újból megválasztandó képviselője, f. hó 
11-én vette át a honvédelmi ministeiinni vezetését.

Az igazsagiigyminister báró Podmaniczky Endre 
zombori jószágigazgat ósági számgyakornokot a vezetése 
alatti minister inni számvevőségéhez Hl. oszt. számtisztté 
nevezte ki.

Klinovszky Gyula, a helybeli törvényszéknél dij­
unk. a hódsághi járásbírósághoz írnokká neveztetett ki.

Két ciszterci rend bajai főgymnasiumi tanár mcg- 
magyarositóttá a nevét, még pedig : Mihalik Aurél - 
Mátrai, Széykora Károly — Székely vezetéknevet vá­
lasztott.

Két újvidéki borkereskedő a trieszti kiállításon ki­
tüntetést nyert, u. m. Adamovits Sándor arany-, Kiein- 
tsek József ezüst érmet.

A becsi (Ireditorenverein Kolm Samu bajai lakos 
fizetésképtelenségét jelenti.

A budapesti athletlkai klubb okt. 9 iki versenyén 
Vermes Lajos es Béla szabadkai földicink a sport min­
den ágában kitűnő bravúrt tanúsítottak ; sőt Vermes 
Béla a hires Zmertich Ivánt is legyőzte a velocipéden.

Szombaton és vasárnap mennydörgés-villámlás volt 
ami október közepén ritka tünemény.

Hitelt érdemlő helyről értesítenek, hogy a zimonyi 
vasút újvidéki része is át adatik jövő hóban a teher­
forgalomnak.

Az allami borfogyasztási adót 1883-ra a város vál­
totta magához.

Bv.ja városához Lakner István írnoknak válasz­
tatott.

Városunkban a közös hadsereghez tartozó legény­
ség ellenőrzési szemléje e hó 18 án lesz.

Dr. Schneider Karoly kubai fiatal ügyvéd a napok­
ban vezette oltárhoz Varga Etelka kisasszonyt a buda­
pesti kálvinién reform, templomban. Az esketést Kár­
mán Pál torzsai rcf lelkész és főesperes, a vőlegény 
nagybátyja végezte. Násznagyok voltak: Kármán La­
jos óvsz. képviselő és V ancsó Gyula budapesti ügyvéd.

Adomány a szent István szoborra. A derék csu­
rog! íi tanítótestület a szent István szoborra 2 frt 16 
krt küldött be a tanfelügyelői hivatalhoz, mely össze­
get nevezett hivatal a „Pesti Napló“ t. szerkesztősé­
géhez mai napon felküldötte

A zombori kir. törvényszéknél egy bírói állásra 
van pályázat hirdetve.

Beküldetett. Miután úgy is ritkán vesznek hirt 
Palánkarol, azt fogják hinni, hogy ez azért van, mert 
a palánkaiak nem magyarok, pedig hát aligha van 
annyi „echter magyár“ széles Oroszországban, mint 
ép itten, bizonyíthatja pedig legjobban ezt a következő 
palánkai „A bor és Hús-fogyasztási adóbéilelőségi Iro 
dája ‘ irodavezetője által kiállított (ide csatolt) fogyasz­
tási adófizetési bárca, mely ékesen szól: „Palanka am 
27. 1882. Szám 1350. Peter Rocsey ur vágás végett 
bejelentett Ein Scháf, és fizetett érte : „Zwanzigsechs 
Kreuzer. A vágás órája Sechs óra Vor Mittag. Bern­
feld.“ Noliát nem-e magyargyerek ez! Csak az kár, 
hogy nem a bejelentett jószág nevét irta alá saját 
neve helyett. Csodáljuk is ám, hogy ez a notysákhos 
Bernfeld, nevét miért nem magyaros itá meg még 
„Mennyeimedvé“ re, nem „Medveföldy“-re. Sehlog án 
den Rákhóey ! (Felhőszagló.) (Folytassa! Szerk.)

Bács-Bodrogh megyéből a P< tőfi-szobor vasárnapi 
leleplezésére csak Újvidék városa küldött ki képviselőt 
Bende Imre személyében; Baja városa koszorút küldött.

Szombaton volt Michels János esküvője Szlávy 
Ilonka k. a.-nyal.

Beküldetett. A megyeház udvarán a közlekedés 
van akkora, mint akármelyik utcán ; a rendetlenség 
pedig nagyobb, mint akármelyik utcán. Azért hogy 
még most is folyik a tatarozó munka, lehetne az épí­
tészt arra szorítani, hozy ami szemetet csinálnak, azt 
lehetőleg ne hordják a fő közlekedő útra. 3Iióta az esős 
idő beállt, olyan sáron keresztül lehet csak az ügyész­
séghez jutni, mint akár a mlakai cigány-utcába. Ez 
így nem jól vans miután ennyiben úgy sem maradhat, 
kérnek az illetékes intéző köröket, hogy legalább az 
ügyészségig vezető utat építéssé ki. Egy ügyvéd.

Filipován t. hó 11 -én installálta Szakácsy Sándor 
kulai c. kanono \ Martin József plébánost A kincstárt 
Hornicsek János ispán képviselte. Isteni tisztelet után 
az új plébános vendégszerető házánál fényes lakoma 
volt, melyen számos alkalmi köszöntő mondatott.

Emlékezetre méltónak tartjuk dr. Lemberger 
Henrik hajai orvosnak a Czirfusz jubileum alkalmából 
az ünnepekhez intézett jelen latin levelét: „Eestivum 
diem, qui septimum aetivitatis tuae institutoriae lu­
strum inehoat, praeterlabi non sinam, quin paucula sal­
tern verba tot tantisque sermonibus adiieiam, queis in­
signia tua de litt er is in patria colend is mer it a expen- 
dere et pia ad Omnipotentem pro perpetua tua tuorum- 
que et in posternm infracta quoque salute enuntiare 
satagitur. Haec uniuscuiusvis, cni Te cognoscere, cui 
Te duee et invigilante in rebus seholastieis trui et de- 
lectari lieu it, pia eerte et ex intimis medullarum pe- 
uetralibus emanantia vota, ut super! aequi bonique ha-

beant, et pro communi omnium desiderio explere nun- 
ijuam deficiant, inter eaeteros opt at et etflagitat devo- 
tissimus tuus Dr. Henricus Lemberger. Baiae, tértio 
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j megyei biz. tag, továbbá I)r. Eremin György, palánkai 
I járási szolgabiró, a zombori Magyar Olvasókor uj épü- 
i leiére 100—100 ttot adományoztak.

Szeles Magyarországon 565 batista van; ebből az 
összegből megyénkben találkozik 17 darab, akinek más 
baja nincs, mint ez uj vallásra áttérni; még pedig Új­
vidéken 12, Feketehegyen 5.

Titelben mar most készülnek Nikol ív Szvetiszláv 
köztiszteletben álló szolgabiró 25 éves szolgálati jubi­
leumának méltó megölésére, aminek évfordulója jövő 
évi január 1-én lesz.

Janovich Gusztáv m. k. pénzügyi titkár barátun­
kat az a fájdalmas csapás érte, hogy egyetlen 7 éves 
kis lánykája, a kedves Olga elhunyt.

A budapest-zimonyi vasat Szabadka újvidéki sza­
kaszán a vasút-felépítmény lerakásával f. é. november 
15-íg egészen elkészülnek. A fóvállalat november végén 
alvállalkozóival a leszámolást befejezi s a pályát ké­
szen átveendi. Mivel azonban a távirdai összeköttetés 
felállítása több nehézségbe ütközik, a kormány e vo­
nalrészt valószinüleg csak 1883. év tavaszán fogja

vagyis anyaö
Szabadkára. E vonalrész verbászi és újvidéki állomá­
sain az állomási kutak helyett vízvezetéket alkalmaz­
nak, és pedig Verbászon a Fere.ic-csatornából, Újvidé­
ken pedig a Dunából, mivel a kutak helyreállítása 
nagy költségbe kerül és mégsem nyújtanak biztonságot 
a Kellő vízmennyiség szolgáltatására. A pétervárad- 
zimonyi vonalon az építkezések serényen folynak. 31. 
hó 27-én járt a Pétcrvárad és karlócai vonalrészen, az 

j újvidéki k. felügyelőség és a fő vállalat pétcrvárad i. 
felügy el őségi közegeiből egy négyes bizottság, mely 
vonalrészen 6 uj vízlevezető műtárgynak betoldását 
hozta javaslatba. A múlt hetekben ugyanis oly nagy 
felhőszakadások és esőzések jártak a vidéken, hogy 
a semmitmondó kis hegyi patakocskák, mind nagy fo­
lyamokká áradván, iszonyú pusztítást vittek végbe a 
tiltó területeiken, nem kissé veszély ez vén a vasúti töl­
téseket. Ennek elhárítása céljából vált szükségessé több 
műtárgy alkalmazása. — Prasch vállalkozó cég tete­
mes kárt szenvedett az utóbbi felhőszakadás által. Tég­
laégető telepét, két téglaégető kemencét, és több ezerre 
menő száraz tégla készletét, — megsemmisítette a nagy 
íolyónak megdagadt, különben kis igénytelen Rókus- 
hegyi folyócska, — a Péterváradhoz tartozó Rokusthal 
külvárosban, melynek felső részét átszelve a Dunába 
folyik, — borzasztó pusztításokat vitt végbe a gyö­
nyörű s dús termést ígérő kertek és szőlőkben. E vo­
nal részen szintén siettetik a munkálatokat, hogy a fő­
vállalat a szükséges kavicsát mitrovici állomásáról 
elszállíthassa. A péterváradi alaguti munkálatok köze­
lednek befejezésükhöz A Cless vállalat nagy erőt fejt 
ki, az egész alagút jövő év tavaszán elkészül.

Árverés lesz Újvidéken okt. 16 án Komlósy Adolf 
20,457 írtra b. ingóságaira.

Az ujvidék-petervaradi Dunahid. A budapest- 
zimonyi vasút tudvalevőleg Újvidék és Pétervárad kö­
zött metszi a Dunát s közvetlen a péterváradi parton 
tűnik el a váralatti alagutban. Az itt szükségelt vasúti 
hid, valamint a Zimony- és belgrádi Szávahid helyre, 
illetve előállítását, elkülönítve vagy is függetlenül a 
budapest-zimonyi vasút fővállalatától, — a Compagnie 
de Fives Lille francia építészeti vállalat kerek 7 mil­
lióért vállalta el. E vállalat képviselője Mercier Gusztáv 
ki e két monumentális építmény be végeztéig Budapes­
ten lakik, az építkezések műszaki közvetlen vezetője 
pedig a vállalat ismert hírneves hidépitész mérnöke 
Audebert. E hid impozáns vaskonstrukciója, két parti 
és négy vízi pilléren fog nyugodni, melyek mindegyike 
faragott gránit kockakőből épül. Az Újvidék parti, 
valamint a reá következő 3 dunapillérek munkálatai 
már meglehetősen előhaladtak, csakis a Pétcrvárad 
parti és a közvetlen mellette levő dunapillér okoztak 
a vállalatnak nagy nehézségeket. Ugyanis a pétervá­
radi partoldaltól mintegy 60 méter széles és 300 m. 
hosszban a Duna medrében elterülve, húzódik folyta­
tólagosan azon Serpentin sziklatömb, melyen a péter­
váradi fellegvár nyugszik. E sziklatömkelegben először 
is egy kb. 91 nsz. m. vízszintes plateau, és a platósuk­
ban egy mini egy 88 nsz. m. terjedelmű 1 m. mély 
üreg, a pillérek caissonjai részére volt helyreállítandó, 
illetve kirobbantandó, holott a többi négy pillér mun­
kálataihoz minden további nehézségek nélkül hozzá 
lehetett kezdeni E nehézségeket csakis robbanások 
által lehetett volna eszközölni, melyek a jelenleg 
ismert alkalmazásban lévő módszer szerint nagy idő- 
és pénzáldozattal lehettek volna keresztülviendők. A 
Compagnie de Eives-Lille vállalat a magyar kormány 
utján azon kéréssel fordult a cs. kir. közös hadügymi­
nisztériumhoz, hogy e fontos sziklarobbanási munkák 
kivitelét engedélyezné, Lauer cs. kir. műszaki őrnagy 
uj találmánya vizalatti robbanási rendszere szerint 
keresztülvinni. A cs. kir. közös hadügyminisztérium 
készséggel engedett a vállalat e kérésének, és Förster 
Károly a kremsi 2-ik műszaki ezred főhadnagyát, és 
Kamier Imre műszaki hadnagyot 25 emberrel a buda­
pesti műszaki zászlóaljtól küldte Újvidékre e nehéz 
szik kirobbanásoknak, Lauer őrnagy uj találmánya sze­
rinti keresztülvitelére. Ez uj találmánya robbanási el­
járás nemcsak tökéletesen jónak bizonyult, de sőt 
minden eddigi technikai várakozásokat kitűnő sikerével 
fölülmúlta, mivel gyönyörűen sikerült egy mintegy 
14 m. mély és másodpercen kint 3 méter sebes folyás­
sal biró vízben, a dynamit és gelatin töltényeket, az 
egyszerű készülékkel, a robbanandó terület bármely 
pontjára szabadon a viz alá leboesájtani és a villamos 
készülékkel felrobbantani. Hat heti munka idő alatt 
sikerült e sziklatömbből körülbelül 130 köbméter szik­
latömeget eltávolítani, olyannyira, hogy jelenleg a pil­
lérek caissonjai számára szükségelt terület mintegy 

része kész és a még hátralevő rész 2—3 heti mun­
kával végleg be lesz fejezhető, úgy hogy ez évben még

a két pillér építéséhez illetőleg alapozásához foghat a 
vállalat.

A héten Kálmán és Teréz napja alkalmából tűz­
oltó trombitásaink ugyancsak körül jártak minden há­
zat, ahol ieselhet valami. Azt hisszük, liogv azon vgy- 
mast erő elutasítások után, mely őket az etéle tisztel­
gés (,J kívánatos és közkedvelt volta felől eléggé föl­
világosította, nincs egyéb kívánni valónk, mint az, 
hogy ez a — akárhogy válogatjuk a szót, ki kell 
mondanunk — ez a kéregetés teljesen lejárta magát; 
szégyen ez a tűzoltókra, szégyen a városra. Ha más­
kép a zenekar nem élhet meg, hát oszoljon szét; ha 
pedig szükség van rá, akkor aki e szükséget érzi és 
vitatja, tartsa el őket tisztességes módon. Arról, hogy 
egy köztudomásúiig halálos beteg ügyvéd lakása előtt 
sem átallották egy falakat rázó német marsot mindad­
uig fújni, mig a különben zsenerőz, de náluk gyengé- 
debb érzésű háziasszony el nem küldte őket — no 
arról nem szólunk, mert arra ugyancsak nincs kádeneia.

Goles Miroszlav óverbászi gör. kath. lelkészt a 
belügyministerium országszerte körözteti.

Hymen. Kisléghi Nagy Kálmán, oravicabányai 
ügyvéd, az osztrák ál lám vaspálya jogi képviselője, el­
jegyezte Palánkéról a bájos Hipp Ilka k. a.-t.

Sterbeczky István babenbergi lovagot, ki Vojnies 
Li viasz volt zentai ügy ved hagyatékából 2 i ,000 irtot 
elsikkasztott volna, csütörtökön kísérték le Budapestről 
a szabadkai törvényszékhez.

Csajkas járási hírek. „Exempla trahmit“; — és 
ez nálunk is bebizonyosodott. —- Most már nem csak 
felnőttek, hanem az apro-cseprő iskolás gyermekek is 
tartanak „műkedvelői“ előadást ?! Es hogy egyik vagy 
másik natiót meg ne bántsák, — három nyelven. — 
Nem akarom megforgatni a kis nebulókat, mert utóbb 
még- megbosszulják magukat, s máskor meg sem invi­
tálnak. — Csak előre !!

0 Felsege névünnepét mi is megültük isteni tisz­
telettel, s azon kívül a város is ünnepi ruhájába öl­
tözködött; a házak fel voltak lobogózva, sőt a plébá­
nián is láttunk egyet megfordított (zöld, fehér vörös) 
szinrendben kidugva — Látszik, hogy a szakácsnő 
sokat foglalkozik a bibliával, mert tudja az írás azon 
szavait, hogy : „néha az utolsók lesznek elsőkké, és az 
elsők utolsókká“.

A csaj kas járás tanítói is megtartották gyűlésü­
ket e hó 11-én. — Mindkét nembeli tanítók szép szám­
mal jelentek meg. — A gyűlésen két ízben is hallot­
tunk magyarnyelvvel összekötött előadást, és pedig 
meglehetősen jól ment,..............haladunk !

F. ho 12-én délelőtt fél 11 óra körül néhány pil­
lanatig tartó földrengés volt érezhető Titel körül.

Rissányi József titeli áll. polg. isk. igazgató Zay- 
Ugróczra helyeztetett át a felső népiskolához hasonló 
minőségben.

Ban Lajos szbiroi járulnok hétfőn esküdött meg 
Lukics Hermina k. a.-nyal. Xantus.

O-Kérről panaszkodnak, hogy a tagosítás! mun­
kálatok lassan haladnak elő, mi a gazdáknak nagy 
kárt okoz.

Tegnap volt az újvidéki állami ipar kereskedelmi 
iskola megnyitása. Igazgatója Bruck Ferenc, ottani 
íőgymn. tanár, szakerői Kistner János, Krecsárevits 
József, Xidermeyer Gyula.

A Czirfusz-jubileum bevételi fölöslegét, 30 írt 
16 kr, az ünnepelt kívánságához képest a Szt.-István 
szobrára adta a rendező bizottság

Zentán 26-án lesz az áj képviselő választás. Min­
den jel oda mutat, hogy a volt képviselőjében kitün­
tetett város, megmarad a régi mellett.

Képviselőink az országházban. Az első ülésen tör­
ténik tudvalevőleg az osztályokba sorozás. Ilyen osz­
tálya a képviselőháznak van kilenc. Ezeknek ma, a 12 
szakbizottság megalakulása után többé értelmük nincs, 
de azért a még meg nem változtatott, tehát folyton 
érvényes régi házszabályok értelmében folyton kisor- 
soltatnak. Valaha arra voltak rendelve, hogy minden 
törvény7-javaslatot egymásután megrostáljanak, mielőtt 
a ház elé kerülne. A megyénkbe!! képviselők a követ­
kező osztályúikba sorozvák: I. o. Latinuvits János, Po­
lli Mihály, Miletics Szvetozár, Gromon Dezső, Popovies 
Vazul; II. o. Rónay István, Bende Imre; III. o. 31a- 
ximovies 3Iiklós, Kármán Lajos; IV. o. Mukics Ernő;
V. o. Krcsztics György; VI. o. Szemző Gyula; VII. 
o. Mamuzsics Lázár; VIII. o. Dimitrievics 3Iiios, Ru­
di ts József báró; IX. o. Latinovits Gábor. A képvise­
lőház 12 bizottsága közül Popovies 3razul az igazság- 
ügyibe, Kármán Lajos a közlekedésügyibe, Mamuzsics 
Lázár a naplóbirálóba, Gromon Dezső és Latinovits 
János a mentelmibe, Latinovits Gábor a számvizsgá­
lóba választattak be. Azonkívül megválasztatott Gro­
mon Dezső a közigazgatási, Latinovits Gábor az ala­
pítványok jogi természetének megvizsgálására kiküldött 
bizottságba. E két bizottság uj és ideiglenes.

A zombori jószágigazgató-ágnál » gajdobrai rom. 
kath. templom és papiak helyreállítása iránt október 
hó 30-án árlejtés tartatik.

Baderiicza György t. szolgabiró c hó 14 én ve­
zette oltárhoz a szép Wachtel Elsa kisasszonyt, díszes 
násznép jelenlétében.

Hymen. Jankóvácon állomásozó Nemes Sándor, 
m. k. lovascscndőrségi őrsvezető, eljegyezte Kisszál­
lásáról Rez-itk György ottani derék iparosnak szép és 
házias leányát, a közkedveltségű Mariska k. a.-t.

Racz Vilmos közgazdasági előadó ur a sajtó utján 
is tudatja a t. gazdaközönséggel, hogy a nagyméitó- 
ságu földmivelés, ipar és kereskedelemügyi m. kir. mi­
nist er mm körirata folytán több hazai gazd tanintézet­
nél az idén is — egyes gabonanemuckbul — kitűnő 
vetőmagvak tartattak fenn a gazdaközönség számára, 
igy jelesül: kanadai rozs, melyből egy-egy gazdá­
nak legfeljebb 2 m. mázsa adható, ára 8 frt per m. 
m. ; angol és elsassi chevalier, valamint prob­
ste i árpa, melyekből faj on kint egy-egy gazdának 
szintén csak 2 méterm adható, ára 9 frt m m. A mii. 
ministerium továbbá az idén is hajlandó az általa Ame­
rikából behozatott philloxera mentes szőliömag- 
ból némi mennyiséget kísérleti vetések eszközlése cél­
jából átengedni. Megkeresésekre mindegyikre nézve a 
közgazd. előadó legnagyobb készséggel eljár. A kuko­
rica-törésre vonatkozólag legutóbb a következő igen
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tanulságos sorokat olvashatjuk a földmivelési ministe- 
rium körirataibúl: Több oldalról azon aggodalom nyil­
vánult, hogy az idei nedves őszi időjárás folytán a 
kukorica éretlen marad, s e szerint kukorica termésünk 
érzékeny rövidülést szenvedhet minőség és mennyiség 
tekintetében Eire megjegyzendő, hogy a kukorica az 
esetleg bekövetkezhető dér vagy kisebb fagy által is 
c-ak az esetben szenvedhet, ha még tejes állapotban 
van. Ezen állapotán azonban a kukorica országszerte 
túl lévén, a termény megélése okvetlen bekövetkezik, 
ha erre a terménynek a száron időt engedünk és azt 
túl korán le nem szedjük. Ugyanazért ajánlatos, hogy 
oU, hol a kukorica nem érett meg annyira, hogy a 
kukorica kasokban (kosárkákban, góré vban) szellős he­
lyen elrakva érését befejezheti, a törést késleltessük 
m< ddig c-ak lehetséges, ha szükség egész novemberig.

Jubileumi statisztika. Érkezett az ünnepekhez 
sürgöny 115 irányból, a következő véletlen sorrendben.

Angyelies patriarcha Karlovic; Lichtensteiger 
püspök Kaloe-a; Brankovics püspök Karlovic; Janko- 
vich Aurél fő. spán Baja; Flatt Endre 11 ispán Újvidék; 
Mayer Béla f »tanfelügyelő Kalocsa; Latinovits Gábor 
Baja város orsz. képviselője ; dr. Boromisza Tibor plé­
bános Jankóvá e ; Latinovies János ügyvéd Baja, Par- 
cseties Felix <) Becse; Sons Mihál kanonok Keszthely; 
ilr. Olfenheímer Gyula kassai közjegyző; Ganzer János 
esperes, kéméndi (Baranya) plébános; Gyertyánffy Ist­
ván, a „Néptanítók Lapja“ szerkesztője és a budapesti 
állami titanitóképezde igazgatója; Kóesi Meyer Gyula 
líáe-Kcri'.sztiir ! Fe.ér in.); Varasdy Károly kir. tan- 
felügyelő Szogszárd ; Franki gyinn. igazgató Újvidék; 
Szem zy Győző gymti. igazgató Baja; Drescher polgár- 
mester Baja: Lénáid Máté Szabadka; Marx tanfel­
ügyelő Temesvár; Kollár Lajos ügyvéd, Kanyó L ijós 
min. fogalmazói. Bayer József tanár, Besze Antal ügy­
véd. dr. Griimvald Mór orvos, dr Barúth Zsiga, Paul 
Kálmán ügyvéd, Bayer Sándor távirász, Kanyó Dani, 
Horváth János, Stitft Károly, Hollós Henrik, Szallen- 
baeh József, Róma Márk, Reimer Géza Budapest; Jan- 
kovics tanító, Hodoli, Horváth Jani, Scultéty István, 
Scultéty Zsiga, Scultéty János, Erdélyi Gyula, Hóm. 
kath. tanitóitestiilet, Nicsner .lanka, Kerekes Albin, 
Szutrély Lipóit. Berényi apát, Ruttersehmied távirda- 
főnök, Szohner Rezső, Tury Mátyás ügyész, Paukovics 
földbirtokos. Nagy Sándor gyógyszerész, Milassin Zsig 
mond ügyvéd, Izraelita elemi isk. tantestület, Izraelita 
polg. isk. tantestület Baja; Báthmonostor elöljárósága; 
Be 11 de Imre. Aner, Budapest; Karloviei g. kel. iskola­
szék, Hernyákovies Emil bíró, Markovics Illés plébá­
nos, Milics Lázár, Popov Döme, Denies Dusán tanító, 
Grosch Vilmos li. jegyző, AIsó-Kovili g. kel. iskola­
szék Karlovic; Kurénv Sebek V. tanár, Állami ipar-, s 
keresk. isk. tanárai, Kulcsár, Lobmayer törv. elnök. 
Szabó, Kutcs, Keményfi, Jánosi, Róm. kath. tanítótes­
tület, Szalay, Szutrély István, Kopper István, Zorko- 
czy Lajos, Ruhz Miklós szolgabiró, Púig. leányisk. ta­
nítótestület. Káty iskolaszéke, Babin György jegyző. 
Schwerer János bin), Polereezky, Jozsics Kuzinan, 
Steiger Gusztáv. Stefano vies Zsófia, Janits János, Bu- 
dav, Radovanovics, Fetter, Piukovics Ödön Újvidék ; 
Miklusevics jegyző, Kresztics, Zornes, Nebugics, Pera- 
nics lelkész. P.ipovics lelkész, Titeli g. kel iskolaszék, 
Magarasevies, Fazekas, Eckert János, Nenadovics Gy , 
Szeszt ides József, Sándor Géza, Tűit Antal. Kresztics 
Mária, Lók iskolaszéke, Vaszics Zakariás biró, Iszá- 
kovics Jakab. Musiczky György, Nirna 1 Áca. Toporiea 
Sándor közjegyző, Kreenlov Simon tanító, Kovil-Szent- 
Ivám iskolaszék, Milivojevics Eiilop isk. elnök, Pauno- 
vi.es Zsiván isk. jegyző, Mirilov Jóvá a g. kel. tanító, 
Babies Tamás, Tucakov Gábor, Hadivojevies Milán, 
Karapancsics Milos, Iskolaszék, Mezey, Matkovics La­
jos, Suzits Demeter biró, Eremics Milan jegyző, Jet' 
ties György, Dokics Alexa. Markovics Illés, Vlaska- 
lies Szvetozár g. kel. lelkész. Titeli állami iskolák ta­
nítótestülete, Rissánvi József igazgató, Marsics János, 
Sándui1 József, Perlaki Irma. Babies Katalin, Kari Jö- 
z>ef 1 itel; Szántó Ede, Képezdei igazgató tanács, Weisz 1 
.lakab, Izr hi:község, Koeli Salamon, Varga Ágoston, 
Milassin Jakab, Sátor Jenő, Piukovics János, Szép 
Miklós, \ ojnies Imre Szabadka; Verbászi tanitótestü- 
let, Blum Salamon igazgató, Helv. hitv. tani tó-test til et, 
Kármán József, Mauer Fiilüp. Stock Henrik, Alreal- 
gymnasium, Kovalszky igazgató, Evang. tanítótestület, 
Svhneeberger lelkész, Csepcsányi, Klausz, Wagner, 
Lakner, Tóth V erb asz; Petrovoszellói iskolaszék, Mi­
hályi József, Drozdik Ágoston, Paleer Ede, Molnár 
hmv, Posgay Imre, Hajdú Szilveszter, Rózsa Imre, 
Nagy Mátyás Petrovoszelló; Katona Sándor, Dömök 
Károly, Lipták Sándor, Mester János, Szerdahelyi Zs.
< »-Kanizsa; Koyácseyics Emil jegyző, Panics Rádó 
liiro, Miluvanovics Kuzman, Pntics Zsivoin. Gyorgye- 
\u'S Miron lelkész Karlovic; Közs. elöljárók, Schmausz 
Károly jegyző, Hemanstoss Antal biró. Piri Lukács,
1'uten v Sebestyén, Wiederkehr János, Pfeiffer János, 
Dömötör járá.-b'ro, Jnsies albiró Apafin; Tomcsányi, 
Bh-ier Adolf. Arnold, l »Itványi Lajos, Elöljáróság B.- 
Almás; Lux János esperes, Holecskay János, Rekvényi 
János, Szánthó József, Konesek Imre, G sjiár Irén 
Usantavér: Antics déronyai jegyző, ifj Trisohler Fér.. 
Ostermeyer József plébános Hódságh; Décsy Gyula 
jeg\ zu 1 olna ; Usuries Péter turiai plébános, Turia 
község elöljáróság, Turiai g. kel. tanítók Szenttamás; 
Deák Zsigmond, Horváth György Almás; Közs. elöl­
járóság, Tanítótestület, Jusies Lajos járásbiró Hódságh;

1 ury Budapest; Bugarin Lyuba isk, elnök, Jakonics 
’ jegyző, 1 ritunovics 1st vau közs. ]pgvzr>j Pacséri 
községi testület, Pacséri közs. iskola, Bajmok; Harli- 
kovies János Szivac: Töreky, Ferency, Csernua Fehér- 
tvmplom; Kolozsváry, Eigl Futták; Steinbach Nagy- 
llci'skvrek; Bezerédy Ödön Pápa; Bezerédy István 
Gy *r: Sv'miiedt József plébános Német Sároslak (Vas- 

! I I' hér, Matkovics József ügyvéd Zenta ; Zittl 
plébános, Lajtay plébános Tcmerin: Bohner Jákó fa- i 
núr. Lvi ily Dániel Nagy-Kikinda; Kuglics néptanító | 
Ada; t.-samáry József ny. plébános, dr. Lemberger 
Henrik, Kollár Ágoston Baja: Dőry Pákay László 
plébános Csákány (Somogy m.); Kolmár József, dr. 
Pávay \ ajna Gábor Pozsony ; Száhr Erzsébet Újvidék ; 
Hippich István Kalocsa; Garay Károly plébános Jó- 
zseffalva; Istváncsics Gombos; Az első csajkási járás 
tanitóküre, Sz^akius Dusán jegyző, Jankovics István 
köri elnök Bács-Füldvár; Bosnyák János jegyző Bez-

dán; GrätT Gombos; Hubert Ilon Uj-Palanka ; Rozsa 
Imre plébános, Molnár Imre isk. jegyző; Szauter Jó­
zsef Kisszállás ; Balogh György plébános Bács ; Ányos 
László Kardosrét; Antunovics János nagyprépost Ka­
locsa; Bíerbrunner Gusztáv, Tomics István, Síeiano- 
vics Mihál, Töröky Pál, Lajtay János, llg Frigyes, 
Krumm Károly, Pavlovics Árkádia, Szaics Gyula 
jegyző, Siebel Valentin biró O-Kér; Kovacsics Máté, 
Kovacsics Károly. Nagel Máté, Nagel Gyula Kunbaja. 
Balogh János szegedi kir. közjegyző, mint iskolatárs, 
személyes jelenlétével fokozta a jubiláns örömét,

E sürgönyök összesen 2824 szót tartalmaztak ; a 
legrövidebb 9, a leghosszabb 124 szóval. Befolyt ezek 
után az állami pénztárba 85 írt 23 kr.

Zen tan Benedek Elek agg plébános _ helyett, a 
plébánia lelki ügyeinek ellátása Habram János ottani 
káplánra bizatott.

Hiteles forrásból értesülünk, hogy Sághv és Dobó, 
az itteni színház bérlői, azért vették ki az eperjesi 
színházat, hogy a zomborinak elkészültéig őszi állomá 
suk legyen. Egyébiránt színházunk elkészültekor 3UUU 
írt havi fizetésű társulatuk ide érkezem!.

Kolluthi plébánosul a kincstár mint kegyur Bri- 
liacsek János ottani adminisztrátort mutatta be az 
érseknek.

Ujverbászon Labáth Elek jegyzőnek Bella nevű 
leánykája, az ottani járványos vörhenynek esett áldo­
zatul. Temetésén a helyi és környékbeli intelligencia 
részt vett és sírjára sok szép koszorút helyezett.

A jubilaris bankett alkalmával a zenészek jól vi­
selték magukat. A vendéglősnét az ebéd jóságáért s 
a pontos kiszolgálatért, az enyhítő körülmények betu­
dásával teljes elismerés illeti. A bor ellen itt-amott 
panasz hallatszott. A rendezés nehéz gondjain alispá­
nunk és dr. Margalits tanár osztoztak

Irodalom. A „Regényvilág“ e kiváló szépirodalmi 
lapunk most megjelent 1-ső számával fennállásának 
ILl-ik évfolyamába lép. Őszinte örömmel üdvözöljük e 
derék hazafias vállalatot jelenlegi díszesebb és szebb 
alakjában. Az eszme, mely a „ Regényvilág“ létreho­
zásánál a kiadók szeme előtt lebegett, t. i. a pangó 
szépirodalomnak egy kis lendületet adni — örömmel 
konstatálhatjuk — kezd testté válni. Legjelesebb Íróink 
fölebredve lankadt tespedésükből — oly hévvel és öröm­
mel láttak hozzá a munkálkodáshoz, hogy rövid idő 
alatt tárgytalanná vált egyik része ama panasznak, 
mely szépirodalmunk hanyatlásáról utón útfélen han­
goztatott. Most még csak az van hátra, hogy a panasz 
másik és nem kevésbbé jelentékeny része, mely a kö­
zönségnek a szépirodalommal szemben tanúsított kö­
zönyösségéről szól, rövid időn szintén eltűnjék hírlap­
jaink hasábjairól, irodalmi társaságaink gyűléseiről. Es 
e tekintetben fordulnak most ismét a müveit küzönség- 
séghez a vállalat kiadói, fordulnak különösen a szép- 
irodalom legbuzgóbb pártolóihoz, a művelt magyar 
hölgyekhez avval a kéréssel •— támogassák őket abban 
a törekvésben, melynek célja a széppróza iránti fo- 
ge;-.o..x'sagot feieUszteni es hazai irodalmunk részére 
megnyerni mindazokat az elmeket, melyek szellemi szó­
rakozás céljából eddig uagyobbára a regényirodalom 
külföldi — jórészt annak is legselejtesebb termékeihez 
fordultak. A most meginduló III. évfolyamban a „Re­
gényeikig- közölni fogja Jókai Mór „Minden poklokon 
keresztül- c. nagyobb regényét, melynek tárgya a 
keresztes háborúk idejéből van merit re. Budai László 
eredeti képeivel illustrálva: Mikszáth Kálmán „A mi 
hőseinek“ c. rajzciklusát, melyben a jeles iró a palóc­
ul’ nagy hőseinek vak Záhony és ' Gracának rajzát 
adja az ő szokott és annyira kedvelt humoros leírási 
modorában. Dörre Tivadar eredeti képeivel, és Be- 
niezky-Bajza Lenke jeles Írónők „Tévesztett utak“ 
c magyar társadalmi regényét, és a világhírű humorista 
Mark Twarin legújabb művét, „Koldus és királyfi“ c. 
robinsonádját Fái J. Béla gondos fordításában, gyö­
nyörű képekkel illusztrálva. Ezeknek befejeztével kö- 
zului fogja: Mikszáth Kálmán, jeles irónk „Az utolsó 
kaloda“ c. humoros regényét, az elbeszéléseiről hires 
elbeszélő első regényét: Véka Lajos jeles . regényírónk 
„Palibácsi“ e. uj társadalmi regényét; Ötvös Adolf 
jeles kritikusunk első szépirodalmi müvét „Himfy ha­
lála“ e_ regényét; Gabányi Árpád, „Egy krajcár em­
lékiratai“ c. humoros novella ciklusát. Ezeken kívül a 
legújabb és legkiválóbb vil ígirodalmi regények látnak 
napvilágot a „Regényvilág“-ban, mely apróbb tárca- 
közleményeivel és változatos tartalmával mindenképen 
törekszik a müveit közönség jogos igényeit kielégíteni. 
Dacára kiváló jeles tartalmának és szép kiállításának 
a „Regényvilág“ a legolcsóbb magyar szépi-odalmi 
közlöny. Egy-egy tüzet ára 15 kr. Előfizetési ára egész 
évre 7 írt 80 kr., félévre 3 frt 90 kr., negyedévre 1 
tvt 9o kr. Szerencsés gondolatnak tartjuk, hogy a kia­
dok a közönség óhajának megfelelve — a „Regényvi­
lág“ ,>t ezentúl illusztrálva adják ki és reméljük, hogy 
a művelt magyar közönség megél demlcH pártfogásban 
lógja részesíteni e kiváló szépirodalmi közlönyt. Még 
azt jegyezzük meg,, hogy a kiadóhivatal (Révai testve 
rex könyvkereskedése Budapesten IV. Váci utca 11. 
sz. és Ko onaherceg-utca 2. sz.j kívánatra bárkinek 
szívesen küld mutatványszámot és részletes előrajzot.

Zenekedvelőknek 1000 év — 1000 dal. Hazánk 
ezredéves fennállásának ünnepélyére egyik leg-zebb 
nemzeti emlék leeml a „Magyar Dal Album“ és „Magyar 
1 akar című vállalat, mely ama jubileumi nap elér- 
kezteig 1000 magyar népdallamot fog közölni zongo 
vara alkalmazva minden hozzá tartozó szövegeikkel 
együtt. E gyűjteményből már három kötet jelent me» 
az 1-600 számú dallamokkal és azok szövegeivel, mi» 
most a IV-ik kötet, van folyamatban, mely a 601—800. 
szaron dabamokat és azok szövegeit — tehát ni L-őe 
“4m‘ V fog közölni ír,,d,lmunkban jelenleg íz az 
egyedül, vallalat mely népünk dal- és zenekö&szetét 
gyujh K hazánkban ngy mint külföldön terjeszti 
azt a jovokornak is megmentse; tartalomra néva-k -Ö“V 
legterjedelmesebb, mert már többet közT mint m~rS 
szes hasonnemü vállalatok; az árát tekint * i °St 
esőbb, mert jutányossá»™ né-L tek ntve is legol-
ható zenemű. E nemzeti vállalat tehát ^pi haSOnl,t"

'"a.TíGTí;1™!-“ ^aÄrbäl -•
Dal-Album“.bél és ennek szövegkénből "a , Mar
Daltár “-hói a ''Vr,,UCJV sz!’vegkonyvéből a „Magyar i»I. A „Magyar Dal Album- IV-ik köteté

ismét 10 havifüzetben adatik ki, melyből az első fűzet 
november hó elsején jelenik meg Előfizetési ár egész 
évre: 10 füzetre 1 frt 80 kr, félévre : 5 füzeire 90 kr. 
Egyes füzet ára 25 kr. A „Magyar Daltar“ IV-ik 
kötete két félkötetben fog megjelenni, melynek együt­
tes előfizetési ára 80 kr. Minden füzet bérmentve kül­
detik szét. Díszbekötési táblák a „Dal-Album“ egyes 
köteteihez 80 kr. Gyűjtőknek minden 6 egyszerre meg­
rendelt példány után tiszteletpéldány adatik. Előfize­
tések legcélszerűbben postautalványon a „Magyar Dal- 
Album“ kiadóhivatalához Győrbe intézendők.

Rigómezeí dalok.
gadics györgytöl.

(Zombnr, 1882. Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.;
1.

Nem első alkalom ez, hogy a szerb költészet ter­
mékeinek a magyar irodalomba átültetésénél Radies 
György nevével találkozunk. A „ Hazánk és a Külföld,“ 
a „Magyarország és a Nagyvilág,“ a „Fővárosi Lapok,“ 
az „Újvidék,“ a szabadkai „Bácska“ s ezen becses lap 
hasábjai megannyi tanúbizonyságai a szerény munkás 
elismerést érdemlő fáradozásainak, egy, viszonylag 
csak gyéren látogatott, csak ritkán munkált téren, 
melynek gondos kultiválását pedig nem csak tiszta 
irodalmi, de magasabb, hazánk közviszonyait érintő, 
nagy horderejű szempontok is javalják. Habozás nélkül 
mondjuk ki, hogy mi Radios György ez irányítani mun­
kálkodásával ürömmel találkozunk, úgy fordításainak 
becse, mint egyátaIában azoknak fentebb érintett je­
lentősége szempontjából is. Ez utóbbi tekintetben ugyanis 
önkénytelenül jutnak itt eszünkbe Bodenstedtnek álta­
lunk hason alkalomból már másutt is idézett, igen jel­
lemző szavai: hogy a különböző fajú és nyelvű népek, 
ha szellemi kincseiket kölcsönösen ismernék, átérezvén 
egymásnak életét, megismervén egymás jellemét, jó és 
rósz tulajdonságaikat, sokkal főbb okot fognának ta­
lálni arra, hogy egymást szeressék, mint hogy egymást 
gyűlöljék. A tiszta irodalmi mellett, tehát, ezen szem­
pont kii'öiiösen az, melyből minden nyiltszivü hazafi­
nak az ez iránybani munkálkodás jelenségeit üdvözölni 
kell, mert irodalmi vívmányait mellett — ha vívmá­
nyok - azoknak egyik nagyjelentőségű kifolyása: a 
honi testvér népek jellemének alapos m e g- 
i s m érésé.

A rigómezei szerb népkölteményeknek a magyar 
irodalomba egy összefüggő egész gyanánt történt át­
ültetése, Valiban nem közönséges irodalmi jelenség. 
Érinti az különösen a szerb irodalom és nemzet egy 
féltékenyen őrzött, drága sajátját: e nép köl te mé­
ri y e k n e k v í I á g i r o d a 1 m i 1 a g e I i s m e r t bel b e- 
c s é t, melyhez avatatlan kezekkel nyúlni még a hírnév 
legjobb akaratú terjesztésének megváltásával sem en­
ged a nemzeti önérzet. Ki szerbek közt élt, tudja, 
mik nekik a népdalok Az elmúlt századok legbecse­
sebb hagyománya ez; a nemzeti lét majdnem minden 
fázisának öröm vagy búban nyilvánuló mozzanatait, a 
nép erényeit, a jó és rósz iránti hajlamait, szíve dobo­
gását. higgadt gondolkozásának irányzatát, családi, 
társadalmi, és politikai életének majdnem minden jelen­
ségeit tartalmazó dalos történelem, az egyeditett nem­
zeti élet nyitott könyve ez. Minden lapja, minden sora 
és betűje visszatükrözheti a nemzet jellemének egy-egy 
vonását, nem szűkölködve kiemelni : mi nemes, mi jó, 
és magasztos, nem palástolva el: mi gáncsolandó. Ki 
tanulni akar: istent imádni, hazát szeretni, tisztelni 
szülőt és ősz hajakat, szeretni ellenséget és felebará­
tot, ki dicsiség után rajongni, a harc iszonyait át­
kozni, a béke áldásait, élvezni, ki gyűlölni és gyűlöl­
teim, ki h;íii szeretni és szerettetni, ki epedui és keser­
vesen csalódni, ki örülni és búsulni, ki keblét neraesbíteni, 
bölcs tanulságokat meríteni, vigaszt keresni, reményi táp­
lálni akar — olvassa e könyvnek a gyönyörűnél gyö­
nyörűbben irt lapjait, lépjen e talajra, s bizonyára 
bálás leend a nehéz könyv névtelen megirója, a talaj 
mivel je iránt.

De mert ily páratlan szépségű egy népnek e 
kincse: irodalmunknak joga és kötelessége megkívánni 
attól, ki azt nemzetének bemutatja, hogy e nehéz mun­
kára hivatott és képes legyen, s hogy a kincset, ha 
nem is eredeti becsében — mi egykönnyen el sem 
képzelhető — de legalább lehetőleg legkisebb csök­
kentésével mutassa be.

A rigóinezei dalok a szerb népdalok összeségének 
'“SY parányi ugyan, de azon kiváló része, melyben e 
dalok setét fátyolként őrzik a kegyeletet a bennük

egy nemzetnek a csatasíkon 
.-6“ kdett. Szorosan véve csak tiz 

világtörténeti nevezetességű szomorú 
eseményt, de éppen mert ily kevésben fejeztetik 

oly szépén oly sok: nézetünk szerint, a szerb 
nepdaloa ezen csoportjának sikeres, minden oldalról 
kielégítő fordítása, a legnehezebb feladatok egyike, 
melynek megközelítéséhez nemcsak tehetség, nyelv- és 
népismeret, de alapos tanulmány, különös óvatosság 
ízles es hozzá való kedv kívántatik meg.

8 megfelelt-e a műfordító 
feladatának és mily mérvben ?

nézve, mi a fordításnak a legszigorúbb tár-
öj ........... ' 1 1" ' ...............
Iái

siratott nagy halott 
eltemetett szabadsága 
dal tárgyazza e 

de 
ki

e kívánalmak szerint,

Erre nézve, mi a fordításnak ,
;yi agossággal leendő legközelebbi, részletes megbirá- 
.sa után mondandjuk ki bővebben nézetünket, ez úttal 

I z a talánosságban csak azon megjegyzésre szorít- 
hogy a fordítástól — érintetlenül hagyva,

egészben, s a dalok 
véve, ä figyelemmel a munka

, v s a tnúfordítónak csak helyeselhető
abch törekvésére, hogy hű ..............

kozván,
helyenkénti gyenge oldalait 
összbenyomását 
különös nehézségére

hogy
ennek ragaszkodás által az ere-

sajátszerűségét adja vissza, mind­
ezeket egybefoglalva, nézetünk szerint a 
tol az elismerést megvonni nem 
Ívesen cselekedett, különösen, a műfordító.
Kaja ban, a népdalokat megelőzőleg, 
megérthesse és méltathatása

f o r d i t á s- 
1 e h e t. He- 
midőn mun- 

eg, azoknak könnyebb 
céljából, a szerbeknek a

igomozei ütközet előtti történetét adta rövid vázla 
ok)an KaUay, Horváth, Majkov sat után, mi a ma- 

»yar közönséggel szemben, az ismertetés céljából, 
,xugy an e kerülhetleniil szükséges volt. A műfordító 

gyamtt röviden ismerteti a szerb népdalok irodalmát
vén fr-íí"! SZér íftelraezvén s találóan jellemez­
ven eiuteljuket es beesőket. J
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A momlottak után mi őszinte örömünknek adunk 
kifejezést a feiett, hogy az e munkával az úttörők so­
rába lepő műfordító a valóban nehéz feladat körül, ha 
nem is teljes, de mindenesetre sikert ért el, mely, 
óhajtjuk, buzdításul szolgáljon neki és mindazoknak, 
kik a két testvérnemzet irodalmainak' kölcsönös meg­
ismertetése kőiül a működésre hivatvák.

Dr Pavlovit: Jenéi.

Felső-bácskai levelek,
x

Zenta-vidéke, 1882. okt. hó.
(Kedves vendegek — Zen ai ipar iskola. — A 30 évig működi) t 
„kertész“ — Fél k raj város forrongás — Tanáraink mozgalma. — Az 

okt. ü6-iki választás előkészületei.)
A helybeli értelmiség előbbkelőinek, a múlt na­

pokban kedves vendégeik voltak Zomborból. Városunk 
lián időzött ugyanis Sándor Béla ő méltósága, szere­
tetreméltó nejével s kedves leánykájával, itt volt még 
Czirfusz Ferenc ő nagysága, báj-dús leánya, Margit 
kisasszonnyal.

Intelligentiánk a kedves vendégeket valódi „bács­
kai vendéglátással fogadta, s ép ezért reményieni 
lehet, mikép a zombori vendégeknek itteni tartózkodá­
sok sováig kedves emlékeik közé fognak tartozni.

Kellemesen érintette a magas vendégeket a hely­
beli dalkör figyelme is, mely vasárnap este, az ünne­
peiteket sikerült serenáddal lepte meg.

Hala megyei tanfelügyelőnk nemes buzgalmának, 
Zontának már a legközelebbi jövőben — rendezett ipar-
i.-dodája lesz, olyan, minőt az e tekintetben kiadott 
miniszteri utasítás előír.

Ezen ipariskola egy előkészítő, és ezenkívül 3 
rendes osztályból fog állani, minek szükségletét a vá­
ros, a helybeli ipartársulat és a magas kormány közű 
sen fogja fedezni.

Nem lehet elismerőnek nem lennünk városunk tek. 
polgármestere és tiszti-ügyésze iránt azon lelkes ügy- 
buzgalomért, mellyel az ipariskola ügyet a legutóbb 
tartatott városi közgyűlésen, holmi kicsinyes gondolko­
záséi emberek ellenében védelmezték, illetőleg a felállí­
tandó ipariskolát továbbra húzni-halasztani nem en­
gedték.

*
30 év! — egy egész életkor ! . . ,
30 évig munkálkodni az édes természet virágos 

nagy kertjében! ... 30 évig nyesegetni, oltogatni a 
vad-csemetéket! . . . bizony szép munka ez!

Hátha mikor ez a „kertész,“ a szónak nem kö­
zönségesedé annak legnemesebb értelmében való ker­
tésze! Hátha mikor e „legnemesebb kertész" 30 hosszú 
éven oltogatta a termeszei vad virágaiban a nemes 
anyagot, hogy majdan ezek idővel, ne csak paszta 
élettel, de szívvel, nemesitett szívvel bírjanak ! . . .

Ez ám még csak a szép munka!
Ilyen „legnemesebb kertész Mink van nekünk is, 

bácsmegyeieknek — ngys. Czirfusz Ferenc, kir. taná­
csos s tanfelügyelőnk személyében, ki e hó 12-én ülte 
meg 30 éves tanügyi jubileumát, s a kinek ma a szív- 
legmelegebb s tiszta érzelmével azt kívánjuk röviden 
mi zentai tanítók :

Legyen a jubilans-tanférfiú szülőföldjének, a ha­
zának még igen-igen soká olyan „nemes kertésze,“ 
mint a minő eddigelé volt! . . .

Izraelben — nagy a forrongás! . . .
Már mint t. i.: zentai izraelita-polgártársaink kö­

zött nagy a forrongás.
Hogy pedig a megye központján félre ne értsék 

szavaimat, s valahogy egy század katonaságot a tettes 
alispánt hvtól útnak ne indítsanak hozzánk, hát sietek 
kijelenteni ; mikép a zentai „forrongás“ oka, egészen 
más természetű, mint pl. — a pozsonymegyei „hecc“ 
volt, — mivel nálunk a lárma, lamentatio oka mind­
össze is — — 1 2, mondva fél krajcár miatt történik.

A dolog bibéje pedig az, hogy a városi tanács, 
kövezet- s rakpart-koptatás címén minden elszállítandó 
métermázsa gabona után x/2 krajcár rakparti javadal 
nmzást hozott javaslatba a közgyűlésnek.

Ennek okáért tehátlan már most: uton-utfélen, 
mindenrendű clubban nagy a lárma, szörnyűséges a 
forrongás és a zsivaj — elannyira, hogy aki Jericho 
falainak a nagy harsogás miatti összeomlását nem hitte 
eddigelé még a sz. hagyományok könyvének sem, csak 
jöjjön Zentára hamarosan, — bizonyára el fogja hinni.

¥
A közs. gymnasium tanárai egy igen üdvös és 

életrevaló eszmét óhajtanak keresztülvinni, megvalósí­
tani. Ugyanis: négy osztályú középtanodánkat 8 oszt. 
fógymnasiummá törekednek emelni, egy kis állami se- 
géUyeL

Adja Isten, hogy az ige testté váljék!
*

<>kt. 26-án Zenta — orsz. képviselőt választ, 
liláig a jelölt: ifj. gr. Ráday Gedeon! Es mi szeretjük 
hinni zentai polgártársaink felől azt, hogy városunk 
mindazon egyes választó polgára, ki szül i-, illetve la­
kóhelyének jövő virágzását nemcsak száján, hanem szí­
vén is hordja; ki a tiszta szín-aranyat meg tudta kü­
lönböztetni a „talmi“, hamis keveréktől, szóval: ki kü­
lönbséget tud tenni ember és emberke között: 
az a zentai polgár tudni és sietni fog egy oly zászló 
alá sorakozni, tiol önérzetes, büszke lélekkel hangoz 
tathatja e felkiáltást:

Éljen itj. gr. Ráday Gedeon 
Zenta város orsz. képviselője!

tferitis.

Eperjes, 1882. október 14 én.
Biztos forrásból vett értesülésünk szerint becses 

lapjának tolyó hó 10-én megjelent számában szerződés­
szegéssel vádoltatunk, mi vei a helybeli színházat folyó 
évi október—decemberi időtartamra vettük ki

Miután e hír csak téves informatió következtében 
kerülhetett jelenlegi alakjában becses lapjába, köteles­
ségünknek tartjuk úgy tekintetességedet, mint a nagyon 
tisztelt zombori közönséget is a dolgok valódi állása 
felöl felvilágosítani, kérvén tekintetességedet, iívszermt

e hirt a tényállásnak megfelelőleg becses Apjának leg- | 
közelebbi számában rectifikálni szíveskedjék.

Tudván azt, hogy a zombori színház csak novem­
ber végén, esetleg december elején lesz megnyitható, 
kénytelenek voltunk oly várost keresni, melynek mű­
igényei a zombori közönség műigényeit legalább is meg­
közelítik ; de kénytelenek \oJtunk színházat ke­
resni, hogy társulatunk, állandó színpadon összeta- 
nulva, a zombori közönség igényeit kielégítse. Ezt fel­
találtuk Eperjes városában, hol nagy állandó színház 
áll rendelkezésünkre és hol a kassai társulathoz szo­
kott finom és intelligens közönséggel állunk szemben.

Nem tudván biztosan a zombori színház elkészü­
lésének idejét — természetesen — biztosítanunk kel­
lett magunkat, nehogy város és illetve színház nélkül 
maradjunk; ezért vettük ki Eperjest december végéig, 
anélkül azonban, hogy mi bármi tekintetben is le vol­
nánk kötve, sőt alig várjuk a színház elkészülését, mert 
társulatunk fentartása itt tetemes anyagi áldozattal jár.

Fogadja tekintetes szerkesztő ur kiváló nagyra­
becsülésünk kijelentését, mellyel maradtunk

kész szolgái
Sághy Zsigmond és Dobó Sándor

a zombori színház bérlői,

Törvényszéki csarnok.
Igen érdekes bűnügyben mondott a helybeli kir. 

törvszék f. évi október hó ll-én Ítéletet, Széchényi 
József elnök, Jcrkovics Antal előadó, Zsulyevics Bernjén \ 
szavazói)iró és dr. Modor Vidor tanácsjegyzőből álló 
tanácsban. A kir. ügyészséget: Szakái Vidor alügyész 
képviselte. Védő : Dr. Czvetkovics Péter volt.

Vádlott Bálics Márkó Monostorszegi lakos volt.
A tényállás következő: 1882. évi augusztus hó 

19 én Zombor alatt a Ferenc-csatornán álló hajón, 
Tomasev Antal azért, mert ő fejszével a hajó kötelét 
elvágta, a hajó kormányosa Bálics Marin által meg- 
dorgáltatott. Mire ez — kedély állapota anagymeny- 
nyiségben élvezett l1/, liternyi pálinkától felizgatva 
lévén Bálics Marínra (vádlott apja) rohant, azt torkon 
ragadta, s dulakodván vele, mindketten a Ferenc- 
csatornába estek, a mint Bálics Marin a vízből kijött, 
Tomasev Antal ismét torkon ragadta, azonban ekkor 
a hajón lévő napszámosok őket szétválasztották. Ezután 
Bálics Marin átöltözvén, a hajó külső részén ismét 
megjelent s anélkül, hogy Tomasev Antalhoz csak egy 
szót is intézett volna, ez őt újra megtámadta s torkon 
ragadva fojtogatta. Ekkor Bálics Marin fiát Bálics 
Márkét segélyül láván, ez a kezeügyébe került hasáb 
iával Tomasev Antalt egyszer oly szerencsétlenül fejbe 
ütötte, hogy nevezett a kapott súlyos sérülés követ­
keztében meghalt.

Ezen bűncselekménye miatt vádlott Bálics Márkot 
a vád és sikerült védbeszéd meghallgatása után a kir. 
törvényszék, halált okozó súlyos testi sértés bűntetté­
ben találván bűnösnek (1) egy évi börtönre ítélte.

Vádlott s a kir. ügyész felebbezést jelentett be 
Kiváncsiak vagyunk a felsőbb b róságok határozatára, 
a melyeket annak idején szinte közölni fogunk.

Felmentő Curiai ítélet. Mérgezés által elkövetett 
férjgyilkosság büntette miatt a Zombori kir. törvény­
szék által 15 évi fegyházra ítélt Firány Verona, özv. 
Vitéz Kálmánná bűnügyében a múlt szombaton hirdet- 
te-tett ki az ítélet, melynek értelmében a kir. Ítélőtáblái 
Ítélet helybenhagyásával vádlottnő az ellene emelt 
vád alól teljesen felmentetett.

Érdekes tárgyalás volt Pancsován e napokban 
dr. Horváth Géza zsablyai járásbiró ügyében, mely 
mintegy másfél év óta van folyamatban. Az e hó ll-én 
dr. Horváth Géza járásbiró és Milassin József volt 
zsablyai, jelenleg óbecsei ügyvéd ellen megtartott bűn­
ügyi tárgyalás alkalmával, fentemlitett járásbiró, hiva­
talos hatalommal való visszaélés, Milassin József ügy­
véd pedig a csalás vádja alatt állott. A bűnügy tény- 
áltadékát következőkben közöljük. Lázits Milán 1879-ben 
megölt egy Kraktosz Milán nevű csurogi mészárost.
A mészáros özvegye kártérítés és a gyilkosság követ­
keztében bekövetkezett keresetképtelensége fejében, 
500 frtot követelt Lázits Milántól, mely összegből 210 
ftot megállapítottak az özvegy részére és ezen össze­
get Lázits Milán ki is fizette. De evvel Kraktosz Mi­
lánná be nem érte és újabb keresetet indított 250 tt 
iránt, melynek megfizetésére biróilag is köteleztetett 
Lázits. Ez felebbezte az ügyet a kir. táblához — s a 
felsőbb bírósághoz határozatának leérkezéséig a kereseti 
összeget bírói letétbe helyezte. Miután a kir. tábla ha­
tározatát, — mely az ez ügyben való bírói Ítéletet fel­
oldotta — a járásbiró megkapta: ők Milassin ügyvéddel 
együtt kimentek Csurogra, s ott mindketten nagy mérvű 
rábeszélés és nógatás után rávették Lazíts Milánt, hogy 
a reá nézve kedvezőn hangzó kir. táblai Ítélet dacára 
— szüntesse be a pert, s adja beleegyezését abba, hogy 
Milassin ügyvéd felvehesse a bírói letétbe helyezett 250 
ftot. Lázits Milán természetesen nem tudta, hogy ügye 
reá nézve kedvező módon intéztetett el a kir. táblánál, 
engedett végre a nagy mérvű presszió és rábeszélésnek.
E tényáliadék képezte a ma megtartott bűnügyi tár­
gyalás alapját; a járásbiró ép úgy mint az ügy véd az­
zal védekeztek, hogy nekik a táblai ítéletről tudomásuk 
nem volt, s Így rosszhiszemüleg nem járhattak el Dr. 
Horváth Géza járásbíró ; ép úgy Milassin ügyvéd az el­
lenük emelt vád alól felmentettek. „E—s.“

Ä Pel szobor október Mi leleplezésére,
Hazánk egét viharfelleg boritá,
Terhesen és sötéten, mint korom; 
Visszhangozék gyilkolni kész tüzének 
Megdörgésétől a kárpátorom.
Ezernyi átkot zúgva morajával 
Megállt a vén budatorony fölött,
S rémes gyönyörrel sujta közbe gyakran. 
Midőn a kard, s a lánc megütközött.

Megszülte mébéből falánk kígyóit. 
Lehányva őket népeink közé;
S e szörnyű r..j, szivükbe lopva fészkét,

Azt gyáva csüggedés ösztönözd.
Győzött a sátán vakmerő sugalma. 
Kétségbeesve szenvedett a hon;
S nem lenghetett a győzedelmi zászló 
Árpád szerezte ősi halmokon.

Az ellen jött, csörgetve rabigáját,
1 talált szikrázó irtó pallosa:
A nemzet már lemondott, azt hívén, hogy 
Hajnal derülni nem fog rá soha.
De élt az égbe’ még fenn, élt egy Isten,
A magyarok hatalmas istene:
Meghallgatá fohászukat, s a zsarnok 
Csordára boszuló kardot fene.

Vigasztalón tündöklött a szivárvány.
Es szent remény üzé a bánatot;
Egy szebb jövőnek édes, égi álma 
Sziveken és velőkön áthatott.
»Kipattant szikra Isten homlokából«
Világra gyulladt keblünk belsején,
Kételyt ölő sugárinál megírva,
Láttuk, miként valósul a remény.

Te vagy e szikra, Te, az égi szellem 
Megváltani jövél e nemzetet;
Csak feltűnői nekünk és feltűnésed 
Szabadságunk feltámadása lett.
Igen, az ég, az ég küldött le hozzánk,
Hogy győzelemre buzdítsd népedet;
A szent szabadság győzelmére, melyben 
Halált rendelt számodra végzeted.

Tyrtaeusa valál te nemzetünknek,
Örökre élő hős Tyrtaeusa!
Elsők sorába mindig ott csatáztál,
Ahol leginkább dúlt a harctusa.
Lángihletű lantodnak szózatárja 
Túlharsogá a zengő ágyukat,
S ismerni megtanulta a magyarnak 
Nevét: kelet, dél, éjszak és nyugat!

A lant s a kard: szerelem és szabadság; 
Hazádért ezt, magadnak azt vevőd;
Hogy hintsd világra evvel a hazának.
Azzal magadnak egykor hírnevét.
S végleg nem enyhült szűd dicsszomja hajh mert 
Lándzsát döfött beléd a vad kozák;
Te halhatatlan vagy, poraidat bár 
»A szellők már régen széthordozák.«

Széthordozák, s a por minden szeméből 
Emlékezet virága fakadóit;
A szeretet csókdossa szűzi kelyhét,
Hűség csepegtet rája harmatot;
Mondják: sírod nincs, balga szóbeszéddel 
Rebesgetik »halmát ne is keresd!«
Egy nemzet keblében vagy eltemetve, 
Kövük keserve sírodon kereszt!

Oh nagy szellem! ki megjóslád halálod,
Azt a halált, mely halhatatlanít;
Kinek szavára visszatért a milljók 
Szívéből száműzött remény s a hit;
Ki üstökösként tündökölt a vésznek 
Csendet riasztó zordon éjjelén,
Fogadd hű nemzeted magasztalását,
Melyet Feléd most itt röpítek én !

Ha ajakad szerelmet elállni nyílott, 
Zománcozd kimondhatlan varázs;
Mely őszült gondot, ifjú szenvedelmet 
Örök felejtés mély sírjába ás.
Vigadva sír és sírva vigad az, ki 
Leikébe vési gyöngysoraidat:
Képzelmed végtelen arany fonál és 
Megannyi gyémánt rajt’ a gondolat.

Az elnyomás zimankós éjszakáján 
Szabad eszmék vezérlő csillaga,
A zsarnokok xerxesnyi táborával 
Ki szembeszálla bátran egymaga ;
K ü z d t é 1 a füstgomolyba’ szüntelen, bár 
Láttad szívednek könnyét omlani;
Mig biztatának reszkető karokból 
A tépett zászló lengő rongyai.

Kínnal szerezted a hír nymbusát és 
Üdvvel viselte méltó homlokod;
Rövid időig, ám soh’sein mulandón,
Mennyei fényben rajta ragyogott.
Kinek babérján sok szúró tövis nőtt, 
Örömmámorba lojtád a panaszt;
S hallgatva tűrted, hogy mellőztetésnek 
Fullánkja lelkeden sebet fakaszt!

Szavadra a palota porba omlott,
S trónussá vált a koldus gunyhaja;
A tündér-csarnok puszta csillogása 
Dicsetlenség ködébe húny vala.
Mert mindenütt eszméd hatalma győzött, 
Függetlenség koszorús bajnoka!
S bár álnokul hóhérkar tört nyomába, 
Enyészni többé nem fog az soha!



Nem a hiú rajongás fűze Hozzád,
A hír megtestesült eszménye vagy! — 
Szavadra nagy, mint harcba büszke Caesar, 
Miként Napoleon nevére »Nagy«;
Ki mennél jobban sújt a sors csapása.
Minél sötétebb lelkeden a gyász:
Erőt merítve a szerencse fogytán —
Annál magasabban, s dicsőbben állsz!

• ■•Oly ifjún, élted hajnalán letörve, 
hlbucsúzatlan sírba szállani . . .
S nem érni meg, mikorra teljesülnek 
Vágyó szíved fellengző álmai;
Nem érni meg, a miért élve-haltál:
Lesz-e »jövendőnk* végre és — milyen? 
S elvetve lelni egy hűvös oázt, hol 
Lelked kifáradt szárnya megpihen í . . .

Az Alföld délibábos Óceánja,
Melyen a drága bölcsőt ringaták :
Siratja a Szabadság holt fiát, most 
Hazánk legünnepeltebb dalnokát.
— Honnan képzelmed túl, egekbe tört fel, — 
Megnyílt előtte a menny kapuja;
S alászálltál, midőn a gaz tyrannok 
Atkos vasára szűnk feljajdula!

Honnan sas röptű lelked fellegekbe,
A nap fényével versenyezni szállt;
Széles világnak minden honliszíve,
Mint vértanúnak hódol, tisztel, áld;
Honnan tüzelve, lelkesítve minket,
A jogtiprók füléig elhata —
Miként villám villámmal egyesülve,
Bosszúra hangolt lantod szózata!

Miként tenger hatalmas árja bömböl,
S roncsolja szét a cyclop-gátakat; 
így törte szét a tűz-szavadra támadt 
Szabadság-szellem, mi eléakadt.
S miként a tenger tajtékzó örvénye 
Magába minden gátat eltemet:
Úgy kárhoztatta sors elnémulásra 
A szent dicső szabadságszellemet

Es mégis, mégis könyve jóslatoknak.
Megírta rég, ami örök-igaz;
»Szentegyház keblünk és oltára képed!«
Az volt mindig, van, s lesz mindenkor az! 
Megírta, amit annyi hős óhajtott.
Es amit oly igen kevés talált,
Bár érte küzd a diadal csatáján, 

a szép, dicső halált.Megírta azt

tol

I ségbeesés töltse ki ?! Hogy lehulltam a menyből, 
hogy belevesztem a pokolba! — — és mindent egy 
perc alatt. — — Akkor, — igen, akkor, amidőn ott 
a magas erkélyteremben Ella fivére elé vezettek. 
„László!“ — sikoltám kínosan feszülő szívvel rogyva 
lábaihoz. — Azután még egyet láttam, egyet éreztem, 
azt, hogy két erős kar szorít egy dobogó kebelhez, 
egy forró ajkpár tapad ajkamra — és az én Lászlóm 
biztató, édes szemei néznek rcám önfeledten, szerelem­
mel tele. — De nem tudtam ennek teljesen örülni — 
hisz ott volt a gróf, az öreg gróf, aki soha még prole­
tárral kezet nem fogott — s ott ült a hófehér arcú, 
sohasem mosolygó grófnő. — Ezt tudtam, ezt éreztem, 
s a csók mint a tűz égetett. „Lám, lám ! Mily hamar 
szövődött ez idyll!“ recsegett a gróf hangja gúnyosan.
„ Fi do ne! mily rút „coup de Theatre““ jegyzé meg a 
grófnő. — Azután vége volt mindennek! Eszméletem 
elhagyott, az egész világ összefolyt előttem, csak ked­
vesem szemei ragyogtak be a halál sötétjébe, melybe 
sülyedni érzém magam. Oh, bár haltam volna meg ott 
keblén! — Legalább őt szeretve — s tőle szeretve 
haltam volna meg! — Hosszú betegségem még most 
sem enged többet írnom. De ő még ma sem jött el. 
Mi lett belőle? Atyám azt mondja, hogy ő maga ho­
zott haza bocsiján. S azóta többször itt volt, megígérte, 
hogy ismét eljön.

Szeptember ,30-án: Nem jött el. Ma hallottam, 
hogy elutazott. Átkom reá!!! Gyáva, nemtelen volt, 

í ha atyja parancsa visszatarthatta. Én lel kernet adtam 
volna érte — s ő most hagy el, mikor már letörte éle­
temet. Kínjaim fejére szádjának — s valamint ő akkor 

I tett legboldogtalanabbá, mikor legboldogabb voltam:
I — akkor változzék vérré az örömital poharában, amikor 
j ajkához emeli.
; Ezen sorok legyenek könyvemben az utolsók.
I Minek örökítsem meg kínjaimat ?!

OZtJI v LU SÄivca vi3vvta,;3 l3V'J utttg-

érzi az egyik a másiknak szenvedését. Sugárka büszke 
szívén éles fájdalom nyilait végig, midőn Sándor távo­
zott, Leomlott a pázsitra és vad indulatokban kényte­
len volt bevallani maga előtt, hogy ő, a grófok büszke 
ivadéka úgy szereti, ezt az egyszerű férfit, miként soha 
kék vért nem szerethetne jobban. Es ez ellen nem volt 
segítség, — semmi okoskodás, — semmiféle családi 
címerhez nem lehetett menekülni.

Nem gondolt többé a családi arcképcsarnokra 
melynek falairól a büszke arcok mindenkor a köteles’ 
ségre inteni látszának, mellyel e család fényének tar­
tozék. Mindössze egyetlen jóságos szempár világa ha­
tott nehéz fájdalmának sötétjébe — ősz nagyatya te­
kintete, mely oly igéretteljesen, oly szeretőn tűnt fij] 
emlékében, hogy újra éledt benne a remény szikrája, 
„Oh, ha sikerülne az édes terveket valósíthatnia! ha 
az atyai szív képes volna halomra dönteni az előíté­
letek boldogtalanságot szülő rémeit! Milyen túlvilág 
öröm volna odaborulni az ifjú keblére és szerelemtől 
hevülten rebegni: „itt vagyok, tied, tied örökre!“ 
„Hátha, hátha mégis lehetséges volna ez ? fi1 Mit nem 
hisz örömest a szív, ha egyszer óhajtja! Haza, haza ' 
„Átönteni azt az óriási fájdalmat az atyai kebelbe ha 
enyhülést nem, de tán részvétet találni!

Négy év múlt el. Szívem sohasem hegedhető se­
bével még most is élek. Sót megkísértem, tán boldog­
ságot teremthetek még, ha ereznem nem lehet is azt. 
Barna Gyula kezemet kérte. Nyílt vallomásom után is 
megmaradt kérése mellett. — TJgy remélli, hogy boldog 
lesz velem. Úgy óhajtja, hogy az legyek én is! — Az 
övé leszek, tán ez ön megtagadásért jutalmul nyirnal- 
mát visszanyeri lelkem.

* *
Ismét négy év . Gyermekem! Itt állok böl­

csőd előtt. Te vagy hát az az angyal, akit nekem az 
Isten küldött? Nem, oh, nem! Még a te ártatlan ar­
cod nem homályosítja el azt a ragyogó férfiarcot, 
melyet úgy szeretnék szívemmel együtt kitépni keb­
lemből! Atkozom születésem percét, —az órát.
melyben találkoztunk; őt, amért ilyen nyomorulttá 
tett — és magamat, — amért nem bírtam véget vetni 
keserves életemnek !

* **
^ Ismét letelt két év. Kinn ültem kis Sándorommal 

£ ai*z cEtt- kényes kocsi lobogott elénk, s megállván, 
fiatal hölgy suhant ki belőle, hogy nálunk, az erdész- 
lakban gyermekei számára vizet kérjen. A legbájosabb 
pillangóhoz^ hasonlított. Minden rajta csillogó és pom­
pás volt. Gyönyörű sötétszőke hajzatát hosszan ki

Igen ! elestél ott a harc mezőjén,
Karddal kezedben, szóval ajkadon :
Elestél ott, pirosló vérpatakban,
Mennyit nem öntött még a Balaton.
De mint Tiharynak áll fenn bérctetője, 
Emléked i 11 bevésve oly szilárd! —
A görög így nem bálványozhatá az 
Olymp üst rengető Isten-királyt!

E »kép«, ez »oltár* áll most itt előttünk; 
Némán tekintve, ajka szótlanul;
S a honfiszív — így elfödötten is már 
Miként dagad, miként magasztosul!
De jobb is így, ha szótlan vagy, ha békén 
Hagyod e sokat tűrő nemzetet!
Ki tudja, merre nem ragadna lantod,
S mit nem idézne fel emlékezet! ?

De majd ha újra beborul fölöttünk,
Akkor mutasd meg merre visz az út; 
Melyen e hon vagy véres győzelemnek, 
Avagy dicső halál révébe jut 
•Akkor harsogd el újra nemzetednek 
Vérrel pecsételt szent dalát nekünk !
S badod felzúgni majd az ősz Dunától 
Kár pát \ isszhangjat ujra : »E s k ü s z ü n k ! *

Egy szálljon ismét ihleted belénk és 
Megfejtve van: »Kié lesz a világ?!«
Ki lesz a győztes kard és lánc pihentén,
A szabadságé vagy a szolgaság?!
A magyar-e, kinek szívébül egv láng.
Halálig honszerelmi láng lehelt:!
Feleljek e?! — Nem: Hadd feleljen ő meg! 
Halljuk!! — Vegyétek félre a lepeltü

Völgyi ßixsztar. *)

mini
Beszély.

Irta Wintrrnitz Ilma.
(Vége.)

Szeptember 10 én : Gyönge kezemben remeg a 
... . A, ‘jetsegbeesés könye ül szememben. — Hova 
tűnt a boldogság e kebelből? Vagy ama rövid napok 
oromé volna műiden, amit egy szívnek élveznie szabad.

, u , napot, — a szűnni nem akaró terhes élet 
egesz hosszú örökkévalóságát azután mindvégig a két-
le,„r, is aZOÍí kGzött volt- gyeket a bírálók a figye-
iruirt méltóbbak köze soroztak , ”•

fezeik.

bontva engedé öltönyén végig omolni. — Soha tündéri- 
esebb nőt nem láttam. De lelke hideg, könnyelmű, ka­
cér Még csak meg sem köszönte a nyújtott frissítőket, 
melyeket angyalszép gyermekei mohón nyeltek el. Ijed 
ten nézett rám, amint kezemet kínálólag vállára tevém 
— lelt, hogy ruháját összegyűröm. De Gyulára sok- 

i sz°r,es jelentésteljesen tekintett. Nem csodálom <J 
yaloban a legszebb férfi, akit valaha lattant S még 
jobb mint amrly szép. „Hogy hívnak,“ kérdé az egyik 
krs leánytól fiam. A kis lány nem felelt, gőgösen 
vonta tel alkart.. Tán 8 éves lehetett. Öcscse felelt 
íelyette. „üt Luciának hívják, engem Anatólenak, ezt 
a kis .anyt pedig Adriennek. Mindnyájunkat pedD 
Reghalmai Fenyvessy grófnak.“ Aztán hallottam mém 
hogy most hazajöttek a nagypapa temetésére, Iranern 
aligha vissza nem mennek újra a szép franclaországba, 
a „ Mama szülőföldére.

,, , A*am !s bemutatta magát: gyermekics csevegő­
in Sz?kítá félbe, s egy perc múlva szemben
álltáin Lászlóval. - Szívemben egyszerre fájdalmas 
Összehúzódást erezve ájultan rogytam a fűre. Azóta 
mm egy rét telt el, — és ma orvosom megmondta 
hogy par nap múlva nem fog már fájni semmise. Szép
anvádim e?/ b° d°J! Fenyvessy László gróf elrabolta 

{ , j e, aSjaszta anyád szívében a szeretetet, 
/, y AE üe^ed tartozott. Bocsáss meg azért neki!! 
•m pedig adok neked egy jó atyát és Imre bátyámban 
gy orokhusegu barátot. Ő fogja neked e lapokat vala­

mikor atadm ha a szenvedések éretté tettek. - Éli' 
boldogul!!! Megyek nyugodni!

* **
s°hasem kesergett visszahozhatlan örömök 

totott, akinek szivében sohasem dúlt a késő bánat, a 
szomorú tudat vésze, melyet helyrcpótolhatlan veszte­
segek után érezünk: az nem teremthet magának to- 
galmat egy valódi fájdalom keserűségeiről. Midőn a 
lelek egy öröklét örömével óhajtana bírni, — hogy azo- 
kat mind — mind odavethesse azért az egy pillanat­
éit, melyet úgy szeretne visszavarázsolni — és soha 
— soha sem lehet visszanyerni! Mikor nem ismerünk 
udvot - az egyen kívül, - melytől örökre - ah ' 
minden vegtelenségig megfosztott az ádáz sors! Mikor 
erőt vesz rajtunk a kín, a kétségbeesés és nem nyújt 
obbe szenvedéseinkben vigaszt a megsemmisülés hí- 

tos remenye! Ah ember! ha ezt nem ismered mé~ 
nem voltai szánandó soha! ’ meS

Sándor nem ült többé Íróasztala előtt; ott tér 

Egot*tSÍS'„.AW*n “ líiZ“s‘” »é
'i-W, ***>& ftÄ* s'Set'läU

1 reményt81' «=iM.hoZott Ä:

Nehéz, fájdalmas sóhaj lebegteti a könnyű csűr 
kfüggönyöket. Honnan jő?! Tán azokról a sárga le­
velekről^ melyeket a halvány ujjak egyenként lapoz­
lak végig ? Oh, azok a kuszáit fekete sorok menny* 
fájdalomról, mennyi lelki kínról beszélnek. Bennük ég 
a szenvedély lángja, melynek szavára megszűnik az 
ész beszélni. Beléjük van írva az utolsó fohász, melyet 
az öngyilkos végle hell etc emelt! Megtört szívek, letört 
virágok, ki közietek jár, meg kell őrülnie !

Az az ősz férfi, aki ott lapozgatja a legszomorúbb 
könyvet — maga is olyan szomorú. Tekintete olvan 
tétovázó, hogy megijed tőle aki ránéz. Fölkel, végig 

I siuiitja homlokát. Talán a nehéz gondolatokat szeretné 
I lesimitanp onnan ?! Hiába ! Lidércnyomás az atyaszívén 
gyermekei szerencsétlen kimúlta. Tegnap még viruló 

; ~7 ma uiár puszta, elhagyott minden. Ahol még
imént illatozó kelyhek nyilottak — most semmi más, 

i m’*it egy maroknyi por — és a kétségbeejtő, marcan­
goló tudat, hogy egy harmatcsepp hiánya ölte el mind­
ezen virányi !

Két, kép függ az íróasztal fölött Fekete fátyol 
takarja. Evek óta nem bulit le róluk a sötét lepel. 
Minek is ? HLz aki megtekinteni kívánhatta volna.

I am*ak szívében lángvonásokkal festve élt e két kép. 
Most a halvány férfikéz remegve nyúl utánok. S a 
lehulló fátyol alól, mint éjre nap bukik el-5 az egyiken 
egy fényes^arcú ifjú, a másikon két gyönyörű lányka 
képe. Az ifjú arcán megírva minden, ami szép és ma­
gasztos, az ikerleányok szemében minden, ami édes és 
szeretetne hivó.

"Eh, Mária!“ sóhajt az agg és ajkai a két arc­
képét érintik, meg tudtad találni a legfájóbb helyet 
szívemben ! í Amikor legbiztosabban érezném magam, 
mikor szeretett arcod már homályba merült előttem, 
akkor magadhoz vetted őket, s magamra hagytál, hogy 

I legyen időm gondolkozni az áldásról, melyet egy sze- 
j re*d szívben elveszitek. „Végzet!" folytat a egy kére- 
I Vetrv rogyva — „végzet, hogy Lucia Imrét meglátta.
I )0Sy Midón rajongó lelke egész hevével csiiggöt az 

ajakon, melyek a szószékről Isten igéjét hirdetek, szive 
el vaj katlanul övé lett, kihez még gondolatban közelíteni 
is bűn volt vallásos kedélye előtt. A kárhozat — bár­
hová tekintett — tátongot elé. S ő inkálib egyedül 
rohant beU, mintsem Imrét magával sodorja. Mérget 
vett. le adtad neki tán e tanácsot, Mária! Bosszúálló 
szellemed rabolta el tőlem őt, a hajnalarcú angyalt, 
aki csak azért látszott teremtve lenni, hogy fejemről 
leimádkozza a bünfi melyet ellened elkövettem.“ Aztán 
odahajolt a kép tóié és kénytelen szemei hosszan függ­
tek a szép ikreken, amint egymást átölelve arc-arcon 
mosolyogtak felé. Es ismét átnézett a bátortekintetü 
1 íj ura, aki nemesszabású homloka alól oly mélyen né­
zett ősz atyjára, mintha komoly, jellemről beszélő sze- 
m®lv8e akarná inteni, hogy letért az igazság ösvényé-
• ‘1 \ ]teí ki °}y szi?ori’1 voltál mások és önmagad 
iránt, ludod-e már eddig, hogy, atyád nemtelenül el­
tiporta egy liliotn hószirmait? Es ha tudod, megbocsá­
tottál e nekem, mint ahogy én megbocsátottam neked 
amert erőszakosan tépted szét életedet, melyet tőlem 
nyertei s melyei nekem tartoztál ? Kinosan vonagló 
arca sokáig nem talált nyugalmat. „Párbaj!“ kiálta 
hevesen felugorva, „jogosult é odavetni az életet egv 
nyomorult eszméért, melytől semmi sem függ?* Nyo­

n, • -, , • xJ * ouu iUt'y í

, fajdalmai hozni szeretteinkre, egy szívéi 
azatlanul eláruld, amiről úgy is tudtul

mely
ugy is tudtuk, hogyvigyázatlanul eláruld, amiről ,™y 1S tuutUK , 0O-v

gvffkoT'Bal1r-]fjÚ! Te nemcsak öngyilkos, te’ anya- 
gyi kos la voltai egyszersmind. S ezt, ha van Isten
íaUcklót00 Ja St°lla!‘ Ismét - megcsókolja 

most "J'-a a leányarcokra tekint. A 
*zo£üam A( rmnnp a lak ~  mj , , , , . , .A 1 . ° 7, te Kint.raintha „„ A !"""1,'';, “ .fi‘f "ó'111 rózsával kebelén, 
”en ' a ‘fi e 0,tte 'rdeI“e. mintha most is fülébe
Csengene az esdeklő szózat: „Atyám* ne métr * OH
ésUne'mey°d maradjak melletted!' A gróf bár szép 
cs nemes, de nem szerethetem!“ 1
olasz UiT1 32 íí SzáUt’ s tiem Ehete késni. Az 
oiasz út szfma i •

rúcrsvó I i7;,..; pofi ev murva a halvány vi-
feiUtt • “ Fg° bimbót hozott A kis Melánia virult,
estéié l "-o1 SZf|) 7 jienne hervadóit, örömtelin élete
életén -ifi ^ak eSyeGen boldog perce volt egész
háti an A amikor megtudta,, hogy tüdőbaja gyógyít-
esi a“a ^ f4r*a *«f lehnllotf? a°? «
csillaga is letiltott az égboltról Kl, 1™„OQi. o , , ivis leánya maradt

j!’ ’ n”aí ,a’, a liagyapa egyetlen vigaszsugára.
FzekrG sn ^ ,k^ 0Íyan tújó, oly¥n° megható, 
hílovánv azT - T* & beil'ott lapok/Azért olyan 
viláoi hanonl 1t! iríÜ féríi- a ki most elmélázva tul- Ä Siu tSZ,k,%yeIuÍ' ba ő akkor, mi-
- tan mík ^ eIötte térdelt, kérésére hallgat 

: gyermekhaLT* °U v!rn> az ^blén, tán vidám 
i csendjét. OhgUh/aja IZüeJ°l a »esztelen kastély, , , csendiér ni l J iui must a neszte

„Anyám! szerette jó anyám! Szívén találjam azt lehetne ten ’ ‘a I?lnd,ezt vissza lehetne hozni, hajóvá 
li teged porba sújtott!“ J 1 tala*jam azt, . cnetne tenni az elmulasztottat!“ J
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állva ellőtte porija omlik — most térdeit kulcsolja át, 
azt hiszi, hogy a rég tovatűnt idő újra visszajött, hogy 
Adrienne bájos arcát látja maga előtt! S még mindig 
álmodni vél, midőn inegzendül egy végtelen szenvedés 
ről tanúskodó könyörgés : „ Atyám, aki szeret, az nem 
ismer rangkülönbséget! Barna Sándor méltó kezemre 
— add neki azt — szívem úgy is rég az övé!“ Mint 
a megsebzett vad, szökik föl helyéből a gróf. „Átok, 
átok reád, akit legjobban szerettem! Te akarod a leg- 
nagyobb, legsúlyosabb csapást mérni ősz fejemre! Nézz 
ez arcokra, mindegyikük meg tudott halni, de nem fe­
ledte el, mivel tartozott őseinek! En magam egész éle­
temen át vérző szívemben hordtam a lemondás tőrét 
és te elég gyenge volnál .

„Nem gyenge, elég erős leszek — szólt most fel­
lángoló tekintettel Sugárka s arca büszkeségben ra­
gyogott — elég erős leszek lerontani mindazon korlá­
tokat, melyeket hivalkodó emberek csak azért emeltek, 
hogy azok mögé rejtsék ballgatagságaikat! Eli szeretem 
őt és dacolok mindennel, mi utamba áll!“ Heves kéz­
mozdulattal tőrt rántott elő és magasra emelve kiáltá: 
„Mondd, hogy szabad, mondd, hogy övé leszek, vagy 
láss meghalni!“ — „Gyermekem! — sikoltá László — 
s te tudnád ezt tenni?“ —- „Mért szeresselek én téged 
jobban, mint te engem ? Vagy nem könnyebb e neked 
előítéleteidtől, mint nekem szerelmemtől megválni?"

„Oh végzetem! — nyögA a porba sújtott agg — 
oh Mária; hát még sem szűnt meg szellemed üldözni?“ 
De hirtelen vigasztaló gondolattól incgkapatva fölkiál­
tott: „ \ agy tán ez legyen az ut bocsánatodhoz ?! 
Fiad ! igen fiad boldogsága! ez tán megkérlelhet!“ — 
„Legyen! — szóit ünnepélyes hangon Sugárkához — 
add vissza nagyatyád nyugalmát s felejtesd el szen­
vedéseimet !“ Keblén csüggött a leány, ragyogó arccal 
magasba tekintve hálásan kérdé: „Igaz tehát, amit 
álmodni sem mertem? övé leszek?“

„Úgy van gyermekem,“ mosolygott az agg s 
szívét mondhatlan édes nyugalom tölté meg. E pilla­
natban boldog volt, mert hitte, hogy Mária megbocsá­
tott neki.

„Doktor Barna!“ — jelenté e percben a szolga. 
Orömsikoltással futott eléje Sugárka. Az alkony de­
rengő homálya nem engedé fölismernie, mily változás 
ment végbe Sándor vonásain. Csak midőn ez magasra 
emelt fővel komoran megállóit előtte s az odanyujtott 
kis kezet elutasitólag érinté, akkor villant meg lelké­
ben e gondolat, hogy Sándort megsértette az erdőben. 
Hirtelen magyarázni kívánt mindent és egyenesen kar­
jába vetve magát, végtelen ünfeledtséggel rebegé: „ Tied 
vagyok, szeretlek!“

Mintha kígyóra lépett volna, ijedten hátrált Sán­
dor. A hold világa kísérteties halváuyságot árasztott 
rémült arcára, szemeiben megvetés és harag égett. 
Dörgő szava bet ölté a tágas termet: „Anyám gyilkosa! 
Téged ősz fürteid óvnak haragom s bősz ám elől, de 
gyermekedet megsebezte a bőszéi fegyvere. Szeret — 
én égek érte — de megesküdtem, hogy soha kezét 
érinteni nem logom. És ezt megtartom, oly igazául 
amint kívánom, hogy anyám drága szelleme nyugalma, 
találjon !“ Megfordult és búsan intve búcsút, távozni 
készült.

„Ne még! — kacagott fel Sugárka, — még mon­
dok elébb egy szót neked, melyet sohase feledhess“ — 
és amint Sándor visszafordult, markolatig ütötte ön­
szivébe Sugárka a tőrt, melyet az asztalkáról újra 
fölkapott. Két rémes kiáltás — és egy elhaló nyögés 
— s aztán a lányka szíve megszűnt dobogni. Szemei 
megtört tekintete az ifjú arcán veszett el.

„Mária!“ sikoltott az agg az elhidegülő testet a 
pamlagra bocsátva, „vedd az utolsó áldozatot, vedd el 
az utolsó reménysagáit, melyet még bírtam és legyen 
emléked örökre átkozott!!“

„Anyám! “ sóhajtott az ifjú, „te meg vagy bu­
szúivá, de fiad örökre nyomorult és boldogtalan! “

* *
A réghalmai kastély olyan csendes! Az ifjú le­

ány mélyen alszik. Egy agg férfi jár föl és le a ház­
ban — csendes, majdnem vidám arccal. Olykor eljön 
hozzá egy halvány ifjú. és odaülve mellé a széles tor­
nácra, hallgatja áhítattal a különös beszédeket, melyek 
úgy folynak az agg ajkairól. Azt elbeszéli, hogy hol­
nap már visszajön az ő aranyos Sugárkája; milyen 
világos lesz újra az egész vidék, ha megjő. Csak Má­
riáért ment — mindjárt visszajönnek együtt és azután 
ismét útra kelnek, de ő Is velük megy majd. — — 
Olyan sokat tud regélni, olyan szépen elmondogatja: 
most a vörös tengeren kelj átrepülniük, most meg az 
Atlasz hegység fölött. — Ügy várja, úgy számitgatja: 
mennyi idő, hány mértföld még a viszonttalálkozásig ? 
Egy — két —- három végtelenség! Egy — két — há­
rom öröklét! Nem sok az egész, csak érteni kell a vá­
rakozáshoz.

Ilyenkor azután az a fiatal lralavány ember mé­
lyen felsóhajt és cl-elmondogat ja magában : „Boldog, 
irigylendő ember!“ — Aki az őrültet irigyelni tudja!!

JETSriLTTÉiEU*)
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E becses lapokban közzétett utolsó levelem azon 

pontját, melyben a kaszinót interpelláltam, néhány 
szűkeszü egyéniség oda magyarázta, miszerint én ezál­
tal olvasó egyletünket megsértettem.

Ezen álokoskodók Söffer József városi írnokot 
mint Habermann Dávid sógorát, arra bírták, hogy egy 
választmányi gyűlés megtarthatása végett a szükséges 
aláírásokat megszerezze.

A rokoni viszony szülte kötelességnek ő meg is 
felelt, az aláírásokat kieszközölte, s kérelmezte, misze­
rint engemet a fTntecsetelt vétségért a választmány 
megintene, vagy mi több — kizárna.

Szerencsétlenségére azonban a választmány szigo­
rúan ragaszkodott az alapszabályokhoz s ahelyett, hogy 
Sötfer kérelmének helyt adott volna, elhatározta, hogy 
Habermann Dávid felhivattassék, miszerint magát az

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget aszerk.

általam ellene emelt vádak alól a választmány előtt 
hova hamarább tisztázza; mert különben az alapszabá­
lyok értelmében az egyletnek tagja nem lehet.

Noha jobban szerettem volna, ha az olvasó egy­
let a választmány gyűlését saját ambítiójának sugal­
lata folytán kérelmezte volna, nem pedig az aláírók 
alaptalan kérelmére, mindamellett kötelességem a nyil­
vánosság előtt is dicsérettel adózni :• választmány el­
járásáért, mellyel Habermann ez uj támadása ellen oly 
fényesen megvédett, a kérelmezőt visszautasította, so- 
phistL.us nézeteit megcáfolta s minden személyeskedés­
től eltekintve, épségben tartotta az egylet és alapsza­
bályainak tekintélyét.

Amit Habermann Dávid hitközségi elnök (még 
mindig az, miután a község rettegve cassájától elcsapni 
nem meri) ellen Írtam, a valóságnak megfelel.

A sajtóbiróság előtt ha elnök uram a nervus re­
mimet megszűnik többre becsülni a jellemnél s bepe­
reli állításaimat, mindenesetre dociunentálni fogom.

Jakovácon, 1882. okt. 9.

B e r g l Emil,
az izr. iskola vezértan Hója,

Tekintetes szerkesztő ur!
Nem antisemitikus intentiók, ezek távol maradja­

nak tőlem; hanem egy olyan körülmény késztet jelen 
sorok közzétételére, mit elhallgatni annyit jelentene, 
mint utat nyitni a legoesmányabb bűn terjedésének.

Városunkban — mint e becses lapok hasábjáin 
már említve volt — pénzintézet alakult, melynek mis­
siója elősegíteni a nép könnyebb boldogulhatását, le­
nyomni a garázdálkodó uzsorát. Hogy ezen hivatásá­
nak várakozásunkon felül megfelel, mutatja virágzó 
állapota

Két teljesen jó karban levő, Käl­
ber István által Budapesten készí­
tett hint ú in egyike, helyszűke 
miatt olcsón eladó.
i_i Sarthal József.

2474. sz. 
tkvi. 1882.

Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi ha­

tóság részéről közhírré tétetik, hogy id. Keller Ferenc 
kernyai lakos, mint Kulin Adolf és a kernyai I. taka­
rék és segély szövetkezet engedményesének Quiring 
József kernyai lakos ellen az 1200 írt és 1150 írt hát­
ralékos tőke, úgy az egész 2400 írt és 2300 frt tőke 
utáni 6 °/0 kamat, — 5 frt 65 kr. óvási, 1/3% váltódij, 
85 frt 75 kr. megállapított per és végrehajtási, úgy az 
árverési díjjal együtt árverési kérvényérti, — most 
meghatározott 40 frt 95 kr. és még felmerülendő költ­
ség iránti ügyében a kernyai 620. sztjkvbeli Quiring 
József nevén álló A I. 405. öisz. 1600 írtra becsült 
ház és beltelekre nézte az árverés elrendeltetvén, ugyan­
ezen ingatlan 1882. évi december hó 19-ik napján d. e. 
10 orakor e k. telekkönyvi hatóság helyiségében meg­
tartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron alul is 
el fog adatni a következő feltételek mellett:

1. Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan fenti 
becsárának 10 %-át készpénzben a kiküldött kezéhez 
letenni.

2. Vevő köteles a vételért két egyenlő részlet­
ben, és pedig: az első felét az árverés napjától szá­
mítandó két hó alatt, — a második felét ugyanazon 
naptól számított három hónap alatt minden egyes 
vételári részlet után az árverés napjától számítandó 
6 °/ti kamatokkal együtt az 1881. évi 39425. sz. a a 
bírói letétek kezelésére nézve kiadott rendeletben meg­
határozott módozatok mellett, a zombori m. kir. adó , 
mint bírói letéti pénztárnál lefizetni; a bánatpénz az 
utolsó részletbe fog beszámíttatni.

3. A tulajdonjog bekeblezése csak a vételár és 
kamatainak teljes lefizetése után fog vevő javára hiva­
talból eszközöltetni. Az átruházási költségek — és az 
árverési naptól fogva az adó is vevőt terhelik.

4. A vevőnek vételi bizonyítvány az 1881. LX. 
t. c. intézkedései értelmében csak az esetben fog ki­
adatni, ha az árverés napjától számított 15 nap alatt 
az idézett törv. cikk 187. §-a intézkedésének megfelelő 
utóajánlat nem tétetik.

5. A mennyiben vevő az árverési föltételek bár­
melyikének eleget nem tenne, a megvett ingatlan az 
érdekelt felek bármelyikének kérelmére, az 1881. évi LX. 
t. c. 185. §-a értelmében vevő veszélyére és költsé­
gére, — bánatpénzének elvesztése mellett újabb árve­
rés alá bocsáttatni fog.

6. Végre a C 1. és 2. sorsz. a. Quiring Mátyás 
és Krisztina javára bekcblezett haszonélvezeti jog a 
fennidézett törvény 163. §-a szerint az árverés által 
nem érintetik.

Zomborban, a kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóságnak 1882. évi április hó 27-én tartott üléséből.
Dr. Millássevics, Széchényi József,

kir. trvszéki jegyző. 3 -1 kir. trvszéki elnök.

mel nezik; de meg se hittük volna, hogy olvan egyén 
is akadjon, aki 100, 120, 140, 170°/0 mellett meré­
szelje pénzét gyümülcsöztetni.

Ez a jó képű firma Dohány Ignác: a múlt héten 
Mészáros Imre közlakostól 250 frt tőke után 5 napra 
5 frt kamatot vett föl.

Határtalan gazság! Hallatlan merészség! Példát­
lan impertinentia!

Ugyancsak ő egy császártöltési embertől 200 frt 
után egy hétre 10 frt értékű szűrt vett el, egy másik­
tól 35 frt után két kezes mellett 5 frt kamatot fizet­
tetett egy hóra.

Hova leszünk, ha alkotmányos országban ily szem­
telen uzsorás büntetés nélkül garázdálkodhat ? Kérem 
az illetékes hatóságokat: kegyeskednének jelen soraimat 
becses figyelmükre méltatni.

Jankovác, okt. 14. Tisztelettel
Tóparti József.

Meghívó.
A zombori városi könyvtáregylet fi évi október 

hó 22-en d. u. 3 orakor a városháza kis tanácstermé­
ben rendkívüli közgyűlés tart, melyre a t. c. tag urak 
tisztelettel meghivatnak.

A közgyűlés tárgysorozata:
1. A megerősített alapszabályok kihirdetése.
2. A könyvtár rendezésére vonatkozó tervezet be­

mutatása.
3. Tisztviselők választása.
4 Netáni indítványok.
Kelt Zomborban 1882. évi október hó 14 én.

Gertinger .Adolf,
elnök.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laptulajdonos és kiadó: Bittermann Nándor.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

c. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori kir. törvényszék 4563. számú végzése által Ba­
nyai Péter mint Singer M. fiai jogutódja végrehajtató 
javára Hingl A. Gusztáv ellen 341 frt 34 kr tőke, en­
nek 1882 évi június hó 22 ik napjától számítandó 6 
% kamatai és eddig összesen 62 írt 93 kr perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás al­
kalmával b'róilag lefoglalt és 354 írtra becsült rő- 
föskereskedői árúcikkekből álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3822./1882. sz. kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Feketehegyen 
a községházánál leendő eszközlésére 1882-ik évi októ­
ber hó 24-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingósá­
gok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 106. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el­
adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek sze­
rint lesz kifizetendő.

Kelt Kulán, 18S2-ik évi október hó 14-én.

Zsámbokréthy Ágoston,
kir. bírósági végrehajtó.

544. Mohol község elöljáróitól,
kig. sz.

Mohol község képviselő testületének f. é. 
szeptember hó 21-én 170. sz. a. hozott határo­
zata folytán eme község elöljárósága részéről 
ezennel közhírré tétetik, hogy e község tulajdo­
nát képező bor és pálinka mérési illetőleg pénz- 
szedhetési jog 2000 frt, sörmérési illetőleg pénz- 
szedhetési jog 600 frt kikiáltási ár mellett 1883 ik 
évi január hó i-től ugyanazon év december 31-ig- 
bezárólag, — úgy a községi — 5 vendégszobát 
magába foglaló — nagyvendéglő 600 frt kikiál­
tási ár mellett Mohol községházánál f. é. ok­
tóber hó 21-én d. e. 9 órakor kezdetét ve­
endő nyilvános árverés utján 1883-ik évi január 
hó i tői számítandó három egymás utáni évekre 
bérbeadatnak.

Mely körülmény azon értesítéssel tétetik 
közhírré, hogy a bérleni szándékozók a kikiál­
tási áraknak 10 0-át tartoznak az árverés meg­
kezdése előtt óvadékul letéteményezni, s végre 
hogy ezen árverésekre vonatkozó feltételek egyéb 
pontozatai eme község elöljáróságánál minden­
kor megtekinthetők.

Mohol, 1882. október hó 13-án.

Schwanfeld Antal, Sztojsits Pera,
jegyző. 1 — 1 biró.

Persze vannak sokan — különösen az uzsorások 
közül —- kik egyletünk áldásos működését görbe szem-

HIRDETÉSEK.
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Nagy választékú raktár fűszeres, norinbergi és rövid-árúcikkekben

Ajánlom a megyei gazdasági egyesület tavali kiállításán
is kitüntetett

3Q-5 sut g'37"á-rt30^.o-rx37-ú-

a t. gazdasszonyok figyelmébe.
Boltomban mutathatok két éves ugorkát és paprikát, 

mely ecetem kitűnő minőségéről tanúskodik.
Háromszoros ecetszesznek literje 1 i kr. Ebből

egy liter kétannyi vízzel főieresztve, a legjobb tartós ecetet adja.
ggf» IScetzcLels: literje 5 3r:r-

ENGEL ADOLF,
10 — !* Kereskedő

az .Elefánt" szálló átellenében.
Nagy választék mindennemű kézi kosarakban, olcsó árak mellett.

P3 f

Nagy választékú raktáTfűszeres, norinbergi és rövidáru-cikkekben.

1005. szám.
I. 1882.

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
Alulirt község elöljárósága részéről ezennel 

közhírré tetetik, hogy Nem cs-Mili tics község tu­
lajdonához tartozó korcsmáltatási jogok 1883. 
évi január hó i-ső napjától számítandó három 
egymás után következő évekre f. 6. októbei 
hó 22-én d. u. 3 órakor Nemes Militics köz- 
séghá ánál megtartandó nyilvános árverésen ha­
szonbérbe fognak adatni.

A bérletre vonatkozó feltételek a jegyzői 
hivatalban megtekinthetők.

Kelt Nemes Militicsen, 1882. október i-én

Kaich József s. k. Ivánkovich Fülöp s. k.
jegyzik 3 — 3 kapitány.

Alulírott ezennel közhírré te­
szem, hogy a zombori határon Bility 
és Obzir pusztán, közel a nemcs- 
militicsi vaspálya állomáshoz fekvő 
412 kát. hold földet épületekkel, 
barom, gabona és vetéssel együtt, 
vagy a nélkül, szabadkézből eladni, 
vagy több évekre bérbe adni szán­
dékozom. 3_2

Zombor, 1882. szept. 26.
Georgijevits János özvegye.
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Alulírottak a legjobb hírnévben, és a 40 év óta fenálló néhai

PÚP/TS ISTVÁN
„fűszer- és gyarmatáru-kereskedését“ Zomborban

átvettük. Iparkodásunk oda irányul, ezen üzlet nagybecsű hírnevét továbbra is fen- 
tartani. a minek fenállása óta szakadatlanul örvendett, — ennek folytán azon kelle­
mes reménnyel kecsegtetjük magunkat, hogy az jövőre nézve is azon bizalomban 
részesülend, a melyben mai napig általánosan részesült.

Bátorkodunk azért dústartalmú árú-raktárunkat, mindennemű fűszer- és 
gyarmatárúinkat, idei töltésű ásványvizeinket, bel- és külföldi borainkat 
sat. lehetőleg olcsó árakon ajánlani.

Kiváló tisztelettel
10—8 HRABOVSZKY és SZTR1L1CH. lin

Leszállitott tűzifaárak.
A közelgő téli idényre szükségelt tüzelő­

anyag jutányos ár melletti beszerezhetése céljá­
ból közöljük leszállitott árjegyzékünket azon meg­
jegyzéssel, hogy tűzifánk legjobb minősége 
es tömör rakása miatt igen ajánlható, továbbá 
hogy nagyobb megrendeléseknél külön árked­
vezményt nyújtani hajlandók vagyunk.

A vaspálya melletti raktárunkban:
4 kübmtr I. r. tölgy hasábfa 11 fit — kr.
4 „ * „ szil „ 12 „ — „
4 , , cser „ 13 „ 50 „

8 „ 50 „
9 . — „

tölgy dorongfa 
szil

Az apatini hid mellett:
4 köbméter púba hasábfa 7 fit — kr. 
2 , rövid puhafa 3 „ 75 „

3—2 Roheim testvérek.

Valódi

ORVOSI MALAGA-SECT
A klosterneuburgi csász. kir. borkisésleti állomás vegy- 

elemzései szerint
lcitiiiio jó, valódi malacra,

mint kitűnő erősitő-szer oleröt l>e-
tegek, üdülők, gyermekek stb. szá­
mára, a vérszegénység és gyomor- 
gyengeség ellen legkitűnőbb hatású. */, és 
’(J eredeti palaczkokban s törvényesen be­

jegyzett védjegy alatt a

ViNADOR SPANYOL BORKERESKEDÉSNEK
BECS HAMBURG

fr. 2.50 és fr. 1.30 eredeti árak mellett 6—5
Kapható: Sauerborn Károly pg Zo

Szilbás községében
240 frt évi fizetéssel j©gT3rz©I 
gTSreűsoraa-olsz kerestetik. — 
Kiszolgált avagy tartalékos katonák 
vagy honvédek előnyben részesül­
nek. 3-2

Zomborbau Bittermann Nándor könyv- és kőnyomdájából.

4184. szám.

Árlejtési hirdetmény.
A zombori magy. kir. Jószágigazgatóságnál 

1882 ik évi október hó 30 án délelőtt 10 
Órakor a m. kir. jószágigazgatós ígi iroda he­
lyiségében nyilvános árlejtés fog tartatni, a gaj- 
dobrai rom. kath templom és papiak helyreál­
lítása iránt, kikiáltási ár 2598 frt 23 kr.

Miről a vállalkozni kívánók azon kérelem­
mel értesittetnek, hogy magukat 260 forint o. 
é. bánatpénzzel ellátva a nyilvános versenyen 
megjelenni, avagy írásbeli zárt ajánlatukat 50 
kros o. é. bélyeggel és 260 forint o. é. bánat­
pénzzel ellátva, továbbá kitéve azt, hogy az ár­
lejtési feltételeket ismerik és azoknak magukat 
alávetik, az árlejtést megelőző napig a zombori 
m. k. jószágigazgatóság (Bács-Bodrogh megyé­
ben Zomborban) főnökénél, illetőleg az árlejtés 
megkezdéséig az árlejtező bizottságnál benyújtani 
szíveskedjenek.

Az árlejtési feltételek a zombori ni. kir. 
Jószágigazgatóság kiadóhivatalában a rendes hi­
vatalos órák alatt naponként betekinthetők.

Utó- vagy hiányosan kiállított ajánlatok nem 
vétetnek tekintetbe.

Zomborban, 1S82, évi október hó 9 én.

A m. kir. Jószágigazgatóság.

MAIISK:I-FELE

legtisztább égvényes

SMMm-YST
legjobb Asztali-és üdítő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége bajoknál, 
gyomor-és hólyag hurutnál.

EDEOSEK (az emésztés elősegítésére).
MattOlll Henrik, Karlsbadban (Csehországi.

Csak az a valódi, melynek cím'apja 
és duGjaszola’.a a mellékelt felirattal meg­
egyező, azért különös fig\elemre mélta­
tandó.

40 - 32

MATTONl'S
GIESSHÜBLER

194. szám.
1882.

Árverési hirdetmén//.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

c. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
kulai tekintetes kir. járásbíróság 3340. számú végzése 
által Cservenka-, 0- és Uj-szivaci takarékpénztár vég­
rehajtató javára Bi ermann Mihály, Fülöp és Albusz 
Jakab ellen 500 frt tőke, ennek 1882. év május hó 
napjától számítandó 6"/0 kamatai és eddig összesen 40 
frt 70 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt kielé­
gítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 1484 
írtra becsült szoba bútorzat, gazdasági eszközök, búza 
és zab, gabona neműek, lovak, kocsi, tehenek és hidas 
búi álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3384./18S2. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Torzsán 
alperesnek lakásán leendő eszközlésére 1882. évi ok­
tóber hó 28 ik napjának délelőtti 9 órája batáridőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg- 
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a értel­
mében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. c. 108. § ábau megállapított feltételek sze­
rint lesz kifizetendő.

Kelt Kulán, 1882-ik évi október hó 10-én.

Gvosgyák Gábor,
kir. bírósági végrehajtó.

Tűzifa-eladás.
4 köbméter tölgy hasábra 11 frt 50 kr.
4 „ cser „ 13 „ 50 *

Utalványok Gromilovics Karoly vendéglősnél vált­
hatók, apatini út, a „Fehér bárány“ fogadóban.

,a hét, svábhoz“ címzett fogadó
3—1

A faraktár: 
mellett.
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